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F155-021va,18 Dit sint seuen goy
F155-021va,19 de en nuotze gezijde van vns heren pyne Mynsche zo metten
F155-021va,20 zijt so la dich ge
F155-021vb,01 denken we der here de dijn schepper is ind gewalt hait hemels ind erden ind alre dinge / de dir lijf
ind sele hait gege
F155-021vb,02 uen / ind dijn schepper / dijn erloser / dijn here / dijn got / dijn vader / vm dinen wille geuan
F155-021vb,03 gen wart up dat he dich erloyste van des duouels gewailt Ge
F155-021vb,04 denke dat in oich alle sijn vruont begauin / dat he gruowelichen ayn geuairen wart nijtlichen an
gesproch
F155-021vb,05 en / hertlichen an geseyn Syne hende hinder synen ruocge gebundin as eyn deyf / gestosen /
gedreuen getreckt in eyn iemerlyche her
F155-021vb,06 berge bracht De gro
F155-021vb,07 se de sij eme oich ga
F155-021vb,08 uen dat warin bacsle
F155-021vb,09 ge / halsege / bitter roypen / spien / schelden / spotten / verwisen / sun
F155-021vb,10 der mase alle de nacht Ind bid in vm de vn
F155-021vb,11 begrifliche mynne ind goyde de in dar
F155-021vb,12 zo brachte / dat he sich erbarme ouer dich ind vergeue dir dyn suonden / ind behuode di
F155-021vb,13 ch vuor suonden ind vuor schanden Er
F155-021vb,14 luoychte / intfenge / ind bewege dyn herze van synen wunden ind myt synre mynnen also zo
gedenken ind zo leyuene dat he di
F155-021vb,15 ch vroilichen herna in sijn rijche intfe aMEN zo primen Zo primen gedenke dat he vm dynen wille
woylde stayn vuor pylatus zo geri

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 1

https://linguistics.rub.de/ref/


F155: Sammelhandschrift München Modernisierter Lesetext

F155-021vb,16 chte gelych eyme mor
F155-021vb,17 dere Dat he da wart gewroycht / beloygen verdoympt / ind ver
F155-021vb,18 uordelt Dat he oych van pylato zo hero
F155-021vb,19 des wart gesant / en alda noch me geschant Dat he in eyme wi
F155-021vb,20 sme cleyde van synen oygen lesterlichen wart gewijst / Ind bid in dat he dich behuoyde vuor deme
ewichme verdoymp
F155-021vb,21 nisse dat duo verdeent hays mit dynen suynden Zo tertien gedenke we sijn wailgesch
F155-021vb,22 aift reyne lijf intcleyt wart An de suoyl also stercklychen gedeynt wart dat sijn heylich bloyt zo
synen naylen vos quam gedrungen Dat he mit den star
F155-021vb,23 ken bessemen wart ge
F155-021vb,24 slaygen / ind mit den yseren geysselen wart zerissen dat dat bluoyt alle den mynnencligen lijf neder
ran Dat si eme oych an daden ey
F155-022ra,01 nen pellen mantel / ind eyn dornencrone up sijn kuoynincklich hoy
F155-022ra,02 ft satten dan aue he me dan duosent wunden intfeynck / Ind bid in vm alle de grose noit dat he
myt alle synen heyligen wunden verdili
F155-022ra,03 e de vlecken dynre sun
F155-022ra,04 den / ind myt syme hey
F155-022ra,05 lichme bloyde heyle de wunden dynre selen Zo sexten Zo sexten zijt gedenke we he buosen de
porze van ihrl-m wart as eyn deeyf geleyt Dat he sijn cruce up syme blo
F155-022ra,06 digme ruocgen droych Dat he oych her ind dar wart gestosen ind gedreuen ind mit struonze
geworpen Ind bid in dat he dich erluoyse van alle den sachen de dich van eme ind van der heyliger gotheyt gescheyden
mogen ind geue dir na synen geboyden also zo leyuen dat duo herna mit eme muogs weysen en leyuen amen ad nonan
Zo noynen gedenke we alle sy
F155-022ra,07 ne viande hadden synre gewart vuor deme cru
F155-022ra,08 ce ind in gruowelichen an sagen / ind nijtlych
F155-022ra,09 en de dornencrone van syme hoeufde dunsen Ind eme dat pellen cleyt vos daden as vreyslichen dat
alle sy
F155-022ra,10 ne wunden ernuowet wuorden / dat de bluoy
F155-022ra,11 dige ruocge an dat cruce de breyde ind de lengde wart ge
F155-022ra,12 deynt Dat syn hen
F155-022ra,13 de ind syn voyse wuor
F155-022ra,14 den durch grauen / ind dat syn bluoyt allen synen lijcham neder vloys Dat syn ey
F155-022ra,15 del herze mit der gbliuen wart duorchwunt Dat he synen vader vuor syn viande bach / ind deme
scheger genade dede Dat he oych syn leyue muoyder deme goyden sent iohans beual / ind synen heyligen geyst syme vader
/ ind sich zomale offerde syme vader vuor alle mynsch
F155-022ra,16 lich kuyne Dat he mit geneychdme hoyfde ind mit royfender wey
F155-022ra,17 nender stimen versche
F155-022ra,18 it / ind bid in dat he dir zo helpen kome in alle den sagen da duo synre helpen alre me
F155-022ra,19 yste bedarft ind sun
F155-022ra,20 derligen an dynre les
F155-022ra,21 ter noyt dat he dan sych wille offeren syme vader vuor dich zo vesperin Zo vespe
F155-022ra,22 ren gedenke we he van synre leyuer muoy
F155-022ra,23 der ind van anderen synen vrunden beschruo
F155-022ra,24 wen wart / we eme syne wunden beseyn ind gesalft wuorden Gedenke oych dat he vnder de erde
gelacht woylde werden in des gewailt hemelrich ind ertrich is ind in synre hant beuangen Ind bid in dat he dir geue syne
wunden he also zo schrien ind zo weynen dat duo sijn ewelichen herna ge
F155-022rb,01 bruogen moys amen Zo conpleten . Zo conpleten gedenke we he begunte zo vorten ind zo beuen
ind alle syne ledere sweysden bluoyt / dat syn herze versmailtz sy
F155-022rb,02 ne sele bedruoyft was vuor der gruowelicher noyt de he liden soyl
F155-022rb,03 de Ind bid in dat he dir zo helpen kome in allen noyden ind sun
F155-022rb,04 derlichen in dynen lesten noyden as dir egeyn mynsche in mach zo staden stayn herzeleyue mynsche
herzo gif dijn herze vlijslichen zo bekenen dat he dit vm dynen wille ind vm dyne leyfde geleden hait Ind sailt wissen in
were egeyn mynsche geweyst dan duo dat he ditselue vm dyne leyfde hedde gedayn .e. duo verloyren weirs worden Woylt
duo it wijslichen myt anda
F155-022rb,05 cht bekennen of beden
F155-022rb,06 ken vnse here sal dir also en heymlicheit ind mynne bezoynen dat duo it wail verswoi
F155-022rb,07 rs Onse here sal dich oych deuoyrder behuo
F155-022rb,08 den vuor alme oyuele want he it gerne hait ind sere mynt dat man synre pinen gede
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F155-022rb,09 nckt ind eme der da
F155-022rb,10 nckt . hee begynt de passie vns heren ih-u zo duotz
F155-022rb,11 sche als sij eyme guoden mynschen offenbairt wart Eyn mynsche was eynsmailzs vuor metten in
irme gebeide na irre gewoynheit as ere andacht was as si gewoynlichen wa
F155-022rb,12 chde vuor metten as de kirstenheyt sleyf Nuo begerde si dat ere dat liden ons heren gruntli
F155-022rb,13 gen zo herzen geynge en arbeyde darna vijl myt begerden nuo ge
F155-022rb,14 dacht si an syn komen in mynschliche natuore nuo an mange wunen
F155-022rb,15 cliche duocht de he de
F155-022rb,16 me mynschen gedayn hayt / nuo an syn oyt
F155-022rb,17 muodich liden dat he vm syne duocht geleden hayt en gedachte her ind dar wat si vant dat ere
begerde rey
F155-022rb,18 sen moychte zo xpenc li
F155-022rb,19 den dat in woylde ir neyt wail zohant gayn na irre beger
F155-022rb,20 den / do leys si darvan doch mit bedruoyfenis
F155-022rb,21 se irs herzen / ind woylde sich an ere gebeth han gegeuen Do wart ere zo gesprochen van goyde
Woylt du allit dat liden xpeni seyn of ho
F155-022rb,22 ren ind eyn deyl be
F155-022rb,23 uinden / want dat is begerlich deme hemel
F155-022va,01 schen vader dat man syns soyns liden be
F155-022va,02 uint ind bekent Also wart si geuo
F155-022va,03 yrt an de stat da xpenus mit synen iungeren an syn gebeth woyl
F155-022va,04 de gayn / en sach in van den iungeren gayn eynen goyden weych / ind neygde sich daneder up syn
keyne ind spr
F155-022va,05 ach O vader mych geyt anxst ind noyt an Mach id sijn so nyn sy van myr / Doch dijn wille de
gewerde ind he beede eyn lange wile dar na Der wor
F155-022va,06 de in hoyrte sy neyt si hoyrte eyuer wail de styme Do stoynt he up ind geynck zo synen iungeren in
der w
F155-022va,07 ijs as eyn mynsche de verdruossich is syns selues / ind vant sy slafende ind wec
F155-022va,08 de si ind sprach O wat slaift ir Anxst ind noyt hijft sich an des mynschen kynde Wachet ind beet
dat vch der duo
F155-022va,09 uel neyt in bekoyre Ind geynck eyuer we
F155-022va,10 der van yn in sijn ge
F155-022va,11 beth voyrder dan vuor ind merede sich der anxst me dan vuor Ind kneyde eyuer neder ind sprach
mit eynre groser stymen Vader sich an dins kintz noyt Mach id syn so nym si van myr Doch dijn wille de gewerde neyt
der myn Do beede he eyuer ind dat ge
F155-022va,12 beth werde langer dan vuor ind mit luoder stymmen de si hoyrte doch in uerstoynt si der wor
F155-022va,13 de neyt Do stoynt he eyuer uop ind ge
F155-022va,14 ynck zo synen iungeren ind dreyf in des dodes vorte / ind woylde sich getz wat hergetzen myt synen
iungeren des lides dat he doch wail wiste dat he liden moyste ind vant sy eyner sla
F155-022va,15 fende Do wart he be
F155-022va,16 druoyft van oyuruluos sichme lyden dat in inwendich drengde / ind wecde sy hertlichen ind sprach
O wat slaift ir / Steet uop en beet want de nekit de mych verraden sal Peter sleyfs duo oych Duo spregis duo woyltz myt
mir gayn in den doyt Wachet ind be
F155-022va,17 et dat vch der duouel neyt in urwine Wisset dat vch angxt en noyt wirt an gayn in deser nacht want
der hirde wirt geslagen ind wer
F155-022va,18 dent de schaif versp
F155-022va,19 reyt Ind kirde sich do zuo sent peter ind sprach Ich sage dir peter As duo weder kuyms so salt u si
sa
F155-022va,20 mennen ind sterken Do mirkde si dat he dese wort sprach sent peter zo troyste want he mirckde
dat he leyt hadde vm sy
F155-022va,21 ne traicheyt ind vm synen slaif / ind ge
F155-022va,22 ynck weder an sijn gebeth vijl voyrder dan vuor an eyn veyk ind wart syne stym
F155-022va,23 me as groys dat he eynen grosen royf vs leys van vnspre
F155-022va,24 chlichme lyden dat alle syne natuore vm
F155-022vb,01 vangen ind durch drun
F155-022vb,02 gen hadde ind sprach Vader sich an dat enxstlich liden dins soynzs Mach it sijn of weys duo in
dynre wijseyt eyngen an
F155-022vb,03 deren weych den la vuor gayn dat ich ge
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F155-022vb,04 leydget werde des schentlichen dodes Duo weys wail Mijn vleysch is kranck en mijn geyst is bereyt
dynen wille zo volbren gen Do he also ge
F155-022vb,05 reyt hadde doy duorch
F155-022vb,06 geynge in des dodes anxst duorch alle sy
F155-022vb,07 ne natuore dat zoynte he want he veyle uop de erde van enxstlich noyt ind wart schrien
F155-022vb,08 de ind van ynnichme herzen weynende ind sprach O getruowe milde uader neyt in sich an dyns
kyndes noyt sunder dynen ewigen wil
F155-022vb,09 le de sal vuor gayn Ind in deymeseluen do was eme intgegewor
F155-022vb,10 dich alle de anxst alle de pyne de he lyden soylde van worden ind van werken as of he sy eyzint
soylde lyden ind hoyf sich eyn doy
F155-022vb,11 uende we in alle synre naturen Ind strecke
F155-022vb,12 de sich crucegewijs up de erde Dat dreyf he wail as lange dat man de seuen selmen hedde gesprochen
/ Ind was syn gebere also enxstlich dat it goyt was dat in de iunger neyt in sagen ind dar
F155-022vb,13 vm geynck he verre van in dat sy yn noch in segen noch in hoyrten dat sy eyt erscrekden van synen
noyden Ind doy lach he stille uop der erden as eyn myn
F155-022vb,14 sche de van doytzanxt synen geyst uop wilt geyuen Da beuoyrintz hadde he eyne vnge
F155-022vb,15 woynliche keylde ind vorst durchgangen Darna durchgeynge in eyn vngewoynlich vuoyr ind hitzde
as of de mynscheyt ih-u xpeni soylde verenden / ind duorch brach ind durch brante alle vuoychte
F155-022vb,16 cheyt de in synre natuo
F155-022vb,17 ren was ind ylde zo de
F155-022vb,18 me marke in den beynen dat it verbrente ind verdorde / ind zo deme bluoyde in de aderen dat it vos
guosse ind ver
F155-022vb,19 swente ind de mynsch
F155-022vb,20 eyt vereyngit mit der gotheyt so sere drengde dat dat bluoyt ouer allen synen lycham vos dranck zo
der nasen ind zo deme munde Id geynk vos zo den oyugen ind zo den oren vnge
F155-022vb,21 woynlychen / ind dranck oych vos ouer allen synen lijf dat he e
F155-022vb,22 weych vloys van bluoy
F155-022vb,23 de Ind also in deme do
F155-022vb,24 ytlichme anxt quam eyn engel ind sprach zo eme myt eynre got
F155-023ra,01 licher kracht Stant uop ind bis sta
F155-023ra,02 rck Duo salt brechen den bant adams / ind salt af legen den zorn des vaders / ind salt heylen alle den
we / Ind salt versoynen den zorn mynschlich kuoyns Ganck vnuruerit de kraft des vaders is dyn vnderstant ind intheylt
dich In deme selfme richde sich xpens van der erden als eyn mynsche de van deme dode uop steyt in beger
F155-023ra,03 den stoynt he uop Doy sach sy dat antlytze xpeni dat dat myt grosen vluossen ind myt gro
F155-023ra,04 sen droffen bluoydes berunen was ynd eytzo vloys Ind dat sijn ge
F155-023ra,05 want des bluoydes as vol was worden dat is neyt me in mo
F155-023ra,06 ychte intfangen / dat id up de erde droyf ind bloys Also stoynt xpens up myt gotlicher kracht ind
geynck eyur zo synen iungeren ind vant sy eyuer slafende / ind sprach zo yn myt eynre bar
F155-023ra,07 mherzeger myldecheyt O we ir tragen ir kranken an vch sel
F155-023ra,08 uer slayft ir eyner Steyt up id is geno
F155-023ra,09 ych geslafen / he is hie Erweckt vr ge
F155-023ra,10 muoyte ind intfeet eyn gotlyche kraft Jd geyt vch an den strijt ind myr an de noyt Doy quan yu
F155-023ra,11 das myt eynre duo
F155-023ra,12 uelscher kraft in koynheyt ind trat intgayn xpem ind boyt eme synen arm zo eyme vomuange en
synen munt zo eyme kuos
F155-023ra,13 se / ind van der beruoy
F155-023ra,14 rungen dat yudas xpem beroyrte doy intweych eme der duouel / ind he wart inthalden van goyde
ind van deme duouel / ind wart also kranck dat he dar
F155-023ra,15 neder woylde syn ge
F155-023ra,16 stoyrt Doy sprach xpenc zo eme Vrunt den he doch viant bekan
F155-023ra,17 te warvom bis duo ko
F155-023ra,18 men Duo gijs myr eyn zeygen vruntschaf Duo weys wail dat duo ney
F155-023ra,19 reycht vrunt in wuortz ind doch vijl vruntschaf hays intfangen Dat dede yudas as we as der strick
syns dodes ind geynck van eme ind kirde sich xpenc zo den de myt eme qua
F155-023ra,20 men Dat was dat alre boyste voylck dat up ertrich irgen was Sy waren besessen mit nuowen duouelen
de lu
F155-023ra,21 cifers neyste gesellen waren ind der was vijl Jnd also mange vnduo
F155-023ra,22 cht ir eeychlich an xpeno begeynch also mange duouel was bi eme de sy reysden ouer xpem myt
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douender woy
F155-023ra,23 dender grimecheyt Al
F155-023ra,24 so quamen sy doyuende ind woydende intgayn dat suoysse sanfte lamp xpem Do sprach he zo yn
myt eynre suoysser sanfter stymmen Wen suoyket ir Doy reyfen sy myt luder stymen Wir suoyken ih-m naza
F155-023rb,01 renun Do sprach he Dat byn ich Dat wort nam den duouelen ind den luden alle ere kr
F155-023rb,02 aft dat sy kraftloys woyrden ind neder uey
F155-023rb,03 len uop de erde ind la
F155-023rb,04 gen as sy doyt weren Doy erquicde si der vader van hemelrich de xpem doyt woylde hauen vuor des
mynschen suynde ind leys den duo
F155-023rb,05 uelen ir macht weder ind rijchde de duoue
F155-023rb,06 liche mynschen uop ind geyngen myt groser vngestuoricheyt we
F155-023rb,07 der zo xpeno he sprach eyuer Wen suoyket ir Sy sprachen eyuer Wir suoyken ih-m Do sprach he
eyuer Ich byn id Ich hayn uch doch .e. gesacht dat ich id byn Synt ir my
F155-023rb,08 ch suoyket so layst de anderen alle gayn ind neympt mych ind doyt myt myr wat ir wilt Van desen
worden xpeni veyl ere yn van goyde also We xpem geyntzlichen suoyken wilt de sal al
F155-023rb,09 le dynck lasen vuor gayn so vint he xpem ind deyt vuos eme wat he wilt Also griffen sy xpem an
myt doy
F155-023rb,10 uneder wuoydender vn
F155-023rb,11 gestuoyrder duouels cher begerden / eyn veyl eme in dat hare / der ander in de cleyder / der dirde
in den bart / ind wart zohantz as so vol hende dat neyt me an eme gehangen in moychte Ind do der ir
F155-023rb,12 ste de hant an yn leys do wart xpeno benoy
F155-023rb,13 myn van goyde deym vader alle de helpe de hey van genaden ind van natuoren hadde ind wart
gelasen ane alle helpe ind ane allen troyst dat doch ney mynschen versacht in wart in synen noyden Also wa
F155-023rb,14 rt xpenc hyn gezoygen myt vngesturiger wilder doyuender woy
F155-023rb,15 dender vnzuoycht / mit starken sleygen / myt gewapenden vuoysten ind henden up den nacken ind
oyuer de scho
F155-023rb,16 ylderen ind oyuer den ruogge ind up dat hoift ind an de wangen ind vuor de keyle ind vuor de buo
F155-023rb,17 rft myt wilder vnzuocht myt doyuendme gebere myt starken sleygen war sy eme reyken moychten
in alle syme lyue myt suoylchme grime as of yn eyn eycklich slach soil
F155-023rb,18 de hayn gedoyt Sy reu
F155-023rb,19 pden eme dat hare vuos deme hoyfde dat de locke des hayrs an der erden lagen gestreuwit Eyn
zoych in her myt deme hare / der zoych in myt den oren as of he eyn geck eyn dore were Sy wuorpen eme eyn seyl vm
syne keyle ind bunden eme syne hen de myt eyme seyle ouer
F155-023rb,20 ynander Eyn zuockeden yn myt me seyle ind slengerden yn dahyn sy moychten yn erwuor
F155-023rb,21 get hayn / De anderen zuockeden yn herweder myt me seyle vm de hende as of sy eme de hende
vos woylde zeyn Eyn ander zuockede yn myt deme barde her
F155-023rb,22 wert / ind gebirden myt eme as de eynen hunt wurgen wilt Etz
F155-023rb,23 lich geynck hynder sych / ind namen den loif vuor sich ind an deme loyfe steysen si yn mit den
voysen an syne beyne ind an synen ruog
F155-023rb,24 ge dat he up de erde stuorte jnd .e. he dan vollen vuor sych geuey
F155-023va,01 le so zuockeden yn de an
F155-023va,02 deren myt deme hare herweder dat he hynder sich sturte ind veyle so zuockeden yn de ande
F155-023va,03 ren weder up zuo eyck
F155-023va,04 licher syden der eyn mit deme hare der ander myt deyme barde Al
F155-023va,05 so sleyfden sy yn den berch af Der eyn zuo
F155-023va,06 ych in myt deme hare der ander zuoych yn mit den cleyderen der dir
F155-023va,07 de myt deyme seyle Sy wuorpen yn ducke vnder sich ind sprungen up yn myt wildme doyuendme
gebere ind myt vngestuoren vnse
F155-023va,08 den ind reyfen ind doy
F155-023va,09 ueden as of sy eynen woylf hedden Also bra
F155-023va,10 chten sy in zo der por
F155-023va,11 zen der stat dat he ey
F155-023va,12 nen reycten trat ney in gedede myt synen voysen Mer sleyfende ind dyn
F155-023va,13 sende ind zuckende bis dat sy in brachten in an
F155-023va,14 nas huoys Do zoygen sy eme syn gewant vos ind daden eme eynen strick vm syn hende ind zogen
yn also nackt myt deme stricke vm eyne mermelensteynen grose suoyl ind drucden yn also sere an de suoyl dat man
tuoschen synen lycham ind de suoyl ey
F155-023va,15 nen halm neyt in moycht hayn gestechen De stricke an den henden de drungen dat bloyt ind dat
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vleysch also se
F155-023va,16 re dat man dat vleysch ind dat bloyt sach vop swellen ouer den strick ind dat bloyt woylde zo den
naylen der vin
F155-023va,17 gere vs sijn gedrungen jnd wuorden de hende de vingere en de nayl swartz van deme bluo
F155-023va,18 de as of sy zoquetzt weren Sy geyngen van eme ind asen ind drun
F155-023va,19 ken en leysen xpem alleyne an der suoyl gebunden as eynen vn
F155-023va,20 gestroysten merteler nuo quam eyn eyuer na deme anderen en pyngeden yn Etzlich
F155-023va,21 en brachten byrnende eygerschaylen ind drucden sy eme an etzliche stat syns ly
F155-023va,22 ues en syns antlitz dat he reyf myt lu
F155-023va,23 der stymmen Ind as schere as sy de schay
F155-023va,24 len van der huoyt da
F155-023vb,01 den so hadde sich de huoyt herhayuen myt grosen bladeren Etzlych
F155-023vb,02 en sprungen up myt wilder vnzuoycht ind spuoen eme vnder sijn antlytze Also verdre
F155-023vb,03 uen sy alle de nacht myt wilder doyuen
F155-023vb,04 der vnzuoycht / ind myt grymmen vnsedichme gebere / ind myt sche
F155-023vb,05 melycher vnduoycht W
F155-023vb,06 at ere duouelsche herze gedachte dat volbrach
F155-023vb,07 ten sy an eme myt wy
F155-023vb,08 sen myt worden ind myt werken Sy han
F155-023vb,09 delden yn also scheym
F155-023vb,10 lychen ind so scheynt
F155-023vb,11 lychen dat id nuymer zo grunde geoffenbart in wirt bis an den iunxsten dach So w
F155-023vb,12 irt id dan den boysen geoffenbarit ir boy
F155-023vb,13 se meynunge ind ire boyse werck de sy an xpeno begeyngen Ind dat wirt den goyden eyn lof / ind
deme va
F155-023vb,14 der eyn ere dat xpenc so vijl duorch sy geleden hayt van den boysen E dan der dach uop geynck so
namen sy in van der suoyl en daden eme syn gewant weder an int voirten yn myt manchen grin
F155-023vb,15 men slygen ind stosen ind rofende myt wild
F155-023vb,16 me doyuendme gebe
F155-023vb,17 re in kayfas huoys We scheymlychen en we schentlychen sy myt eme up der stra
F155-023vb,18 sen reyden ind in deme huoys dat in kan ney
F155-023vb,19 man myt worden vuor brengen Sy wroychden yn vuor kayfas myt manger valscher luoge
F155-023vb,20 ne Sy sprachen he we
F155-023vb,21 re eyn verkerer der werelde ind were eyn luoygener ind eyn af
F155-023vb,22 brecher des goydes / en were eyn vuonelych kynt en eyn vnkuoyscher / ind were eyn vrais ind eyn
drenker / ind were eyn verderuer des voylkes / ind eyn zostoy
F155-023vb,23 rer der gesetze der .e. ind he neme sich an he were got Jnd alle de vnduocht de sy uop yn gereyden
moychten dat daden sy Doy sprach kayphas zo eme Bist u goytz suon Do sprach ih-c zo eme Duo sprichs id / ind als
duo sprichs also is id Do kirde sich kayphas zo deme voylke ind sprach Wat bedurfe wir me gezuoges / he hayt id seluer
vergeit ind ha
F155-023vb,24 yt goyde an syn ere gesprochen / he is weir
F155-024ra,01 lich schuldich des do
F155-024ra,02 des ind eyns lesterlich
F155-024ra,03 en dodes Ind he reys sijn gewant ind mit deme brach he van eme alle de genade de he van xpeno
ind van syme hemelschen vader vm
F155-024ra,04 mer soylde intfayn ad priman Also namen sy in / ind voirten yn zo pyla
F155-024ra,05 tus dat sy allit dat zweyueildeclychen an eme beweren woylden as sy vuor gesprochen hadden weder
xpem des vreude sych ir ver
F155-024ra,06 giftich herze ind gemuoy
F155-024ra,07 te Also namen sij den vermuoyden xpem den syn alle de nacht gepyn
F155-024ra,08 git hadden mit alle den vnseden also as sy erdenken moychten ind bunden eme eyuer sijn hende
zosaymen ind voirten dat sanft
F155-024ra,09 muoydige lamp as ey
F155-024ra,10 nen schuldigen boysen deyf de alle boysheyt begangen hedde Also waren ere vergifte
F155-024ra,11 ge herzen intgayn yn gerijcht myt alle den pynlichen worden ind werken as sy da
F155-024ra,12 vuor hadden gedayn Ind do sy zo pylato quamen do reyfen sy doyuelychen sy breichten eynen
verduoymer alle der werilt / Ind hedde pylatus den rait da
F155-024ra,13 vuor neyt gewist en gedreuen he hedde ge
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F155-024ra,14 waynt dat man yn soylde van alle synen eren intsetzen as gru
F155-024ra,15 welich was ere stym
F155-024ra,16 me en ere royfen W
F155-024ra,17 ant he id do wayl wiste ind zuosamen halp dri
F155-024ra,18 uen vm xpeni steruen doy quam he as eyn senftmuoydich here en zoynte eyn valsch ge
F155-024ra,19 lichnysse en sprach Wat hait dijs myn
F155-024ra,20 sche gedayn as he neyt dan af in wiste Doy sachten sij grois oyuele van xpeno / en sachten we sij
van kay
F155-024ra,21 fas gescheyden weren ind we he eyn boysde
F155-024rb,01 dich mynsche were / en dat hedde kayfas van syme munde gehoirt Des was pylatus vro ind nam
xpem suonder
F155-024rb,02 lichen ind sprach zo eme We bis duo / wat hais duo gedayn Doy sweych xpenc ind in woylde eme
neyt antwerden he wiste wayl dat id eme allit vuor gesacht was beyde van xpenc vianden ind van xpenc vrunden Doy
sprach pylatus zo xpeno gar schelklichen Warvm swyges duo / warvm in antwertz duo mir neyt Weys du neyt dat ich
gewailt han ouer dich Do sprach xpenc Ich weis wail dat duo egeyn ge
F155-024rb,03 walt in hais ouer mych id in were dir gegeuen van myme vader Do sprach pylatus Ich ho
F155-024rb,04 ren wail Bis duo goytz sun also hant de oych gesacht de dich mir bracht hant dat kay
F155-024rb,05 fas dat gehoirt hait ind hait dich geurdelt zo deme dode Bis tuo goytz suon dat sage Do sweych
xpenc eyuer ind in woylde eme neyt antwerden Do sprach pylatus eyuer War
F155-024rb,06 vm swyges duo War
F155-024rb,07 vm in sais duo myr neyt de wairheit Do sprach xpenc Sage ich dir de wairheit so in geleuofs tu ere
myr neyt Vragen ich dich duo in antwertz myr neit Ind darvm hant de me gesuyndgit dan duo de mych dir hant gegeuen
Darvm sp
F155-024rb,08 rach xpenc dat zo pyla
F155-024rb,09 to want he bekante wail dat he intfenk were geweist gena
F155-024rb,10 den of he neyt in hed gehat houert ind stoylze wort Eyuer dat getruowe wort xpeni verueynck neyt
an pylato he sprach weder van eyme ho
F155-024rb,11 uerdichme gemuote So hoiren ich wail Duo bis goitz suon Do sprach xpenc weder Duo sprichs id
ind ich byn id Do sprach ey
F155-024rb,12 uer pylatus Wat has duo gedayn dat dijn voilk so grimych our dich is Do sweych xpenc ind in
woylde eme neyt antwerden Do nam yn pylatus ind geynk zo deme voilke ind sp
F155-024rb,13 rach Wat hait dijs mynsche gedayn Ich in uinden egeyn sache des doytz an eme Do reifen sy as
vnsinne
F155-024rb,14 ge doyuende lude en sprachen he heet alle de werelt in bewe
F155-024rb,15 gunge bracht ind wilt de .e. zostoiren ind preitgeit eyn ander .e. Ind spricht he sij got Do nam pyla
F155-024rb,16 tus xpem ind geynck weder ind sprach zo eme nuo hoirs duo wail we dijn voylk ouer dich hait
gedayn xpenc sw
F155-024rb,17 eych ind in woilde eme neyt antwerden Do wart pylatus zo rade myt synen ritteren dat he sich
woylde ver
F155-024rb,18 soynen myt herodes want he hadde hoyren saigen dat herodes xpem gerne geseyn hedde Oych vorte
py
F155-024rb,19 latus herodem want he groser here was dan he ind dachte dat sijn zorn intgayn yn da
F155-024rb,20 van stillen soylde ind sante eme xpem den soyner alle der werel
F155-024rb,21 de Ind herodes do he yn sach do wart sijn herze gevreuwet want he in hadde yn ney me geseyn ind
hadde vijl wunders van eme hoyren sagen / ind was oych de eirste ind de leste vreude de eme van xpeno ind van goyde
vmer wedervairen soilde want he intfeynck yn vroilichen ind leys yn scheymlichen he int
F155-024rb,22 feynge yn neyt als ey
F155-024rb,23 nen heren as he doch was he intfeynck yn as eynen zoyuerer van deme he wunder
F155-024rb,24 liche dinck woylde hayn gehoirt Ind nan xpem ind voirte yn heymelichen ind bad yn dat he eyn
zeygen vuor eme dede ind ge
F155-024va,01 loyfde eme darvm vijl goydes Do swey
F155-024va,02 ch xpenc ind dede as he neyt in kuynde Do voir
F155-024va,03 te yn herodes weder zo den ritteren ind sprach he in wilt myr eyn wort neyt antwerden Sy vrage
F155-024va,04 den yn we he were of he xpenc were ind xpenc sweych herodes sprach Jn bist uo neyt durch den dat
mijn vader de kynder do
F155-024va,05 den dede alle / Jnd den de kuoynynge van ori
F155-024va,06 enden suochten yn zo eren ind van deme al
F155-024va,07 le yuotze voylck ir ere soylde verleysen Bist uo id so sagi t mir ich wil dich eren ind wil dich
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ergetzen alle der smaheyt de myn vader dir ind dyme voylke hait gedayn Do sweych xpenc ind in woilde eme eyn wort
neyt antwerden Dat versmede herodem want he woylde eyn here sijn / ind sprach zo synen ridderen Ney
F155-024va,08 mpt den doren / ind heys yn vuoren in synen palays ind heisch eme eynen wijsen mantel an doyn
ind eyn schap
F155-024va,09 pele van stro up setzen ind sprach Voiret yn weder zo pylato he hayt gedayn dat he moychte he wayn
F155-024va,10 de myr eynen wisen man senden ind hait mir eynen doren gesant Ind sprach zo xpenc vi
F155-024va,11 anden Wat wilt ir dijsme mynschen an gewinen he is eyn dore Layst yn gayn herodes hadde yn vur
eynen doren des dore he doch wais / ind schick
F155-024va,12 de eynen boyde myt xpeno zo pylatus en spr
F155-024va,13 ach wat eme der dore soylde . he in woylde ney wort myt eme gerey
F155-024va,14 den / he in uuynde neyt an eme darvm he eym leyt of leyf mochte doyn Do nam yn eyur dat voilk
van herodes myt grosen doyuelichen vnseden ind myt gro
F155-024va,15 ser vngestuoriger py
F155-024va,16 nen as oych davuor ind voirten yn zo py
F155-024va,17 lato weder Ind hed
F155-024va,18 den sij gedoirft vuor dem richter sy hedden yn myt eren zenden zorissen want sij verdrois des weges
myt eme zo gayn hyn ind her / ind hadden oych vorte dat he ge
F155-024va,19 leydgit wurde van deme dode des leyuen sy neyt in woilden Ind handelden yn vijl oyue
F155-024va,20 le up deme weyge mit sleyfen / mit stosen mit reupen myt vloi
F155-024va,21 gen / ind myt manch
F155-024va,22 me lyden dat sij eme daden Also brachten sy in weder zo pylato ind reyfen myt vnge
F155-024va,23 stuorichme herzen ind w
F155-024va,24 orden We lange w
F155-024vb,01 oylt du vns irren lasen myt dijsme mynschen Warvm in deyst uo neyt bail
F155-024vb,02 de dat duo doyn sailt Do nam pylatus xpem eyuer ind sprach W
F155-024vb,03 afen wat hays tu dy
F155-024vb,04 me voylke gedayn dat sy also ergrimet oyur dich synt Do sprach xpenc Ich hayn yn vijl goytz
gedayn . ich hayn yn ere blyden seynde gemacht / inde ere doyuen hoirende / ind ere laymen gerijcht Ind ere vossetzegen
gereyngit Jnd ere doden leyuendich ge
F155-024vb,05 macht Ich geswygen allit dat ich yn goytz hayn gedayn vuor mijnre gebuort Do sprach pylatus Wes
nyms du dich an wat yn goytz gescheyt is vuor dynre gebuort Dat dede yn got eyuer du sprichs duo sijs got Mit deser
reyden so sweych xpenc Do sprach pylatus Bis duo got dat sage myr Do sprach xpenc Iich sage dir dat ich sal sitzen zo
gerijchte an goytz stat ouer mynschlych kuoynne Ind we alle den de mych dir geantwert haynt Do myrkde py
F155-024vb,06 latus dat we ouer yn neyt in soylde gayn Ind leys yn stayn ind geynk zo den luden ind sprach Ich in
uynden geyn sache des doitz an dijsme mynschen Ind saigede yn allet dat xpenc myt eme ge
F155-024vb,07 reit hadde ind wat he yn zo goyde gedayn hadde Do reyfen si myt doyuelichen vnse
F155-024vb,08 den ind spraichen he were eyn zeuouerer en hedde myt zoyuerien alle sijn werk gedayn Ind were
eyn luogener en eyn afbrecher des goytz en eyn zostoyrer der gesetze en der .e. ind spreche weder den keyser ind verbuyt
eme synen zyns Ind he hayt weder got ge
F155-024vb,09 sprochen en spricht he sy got Ind he wilt den tempel zobrechen ind in drin dagen we
F155-024vb,10 dermachen he is myt deyme duouele besessen ind deyme deyt he wat he wilt Were he neyt eyn
scheydelich mynsche geweyst wir in hedden yn dir neyt bracht Do geynk pylatus weder zo xpeno ind sachte eme allit dat
sij gesprochen hadden Do sweych xpenc ind in gaf eme ney antwor
F155-024vb,11 de Do nam he yn eyur en voirte yn zo deme voilke en sprach zo yn Neympt ir yn ind rij
F155-024vb,12 cht ouer yn wat geyt mych is an Do sprachen sy weder mit grymmecheyt eirs her
F155-024vb,13 zen Dich geyt an alle vnrecht zo rijchten he is eyn vnrecht myn
F155-024vb,14 sche darvm hayn wir yn dir bracht Ind tra
F155-024vb,15 den hervuor myt val
F155-024vb,16 schme gezuyge ind zuo
F155-024vb,17 geden ouer xpem . viij sachen de na irme ge
F155-024vb,18 setze waren zo besse
F155-024vb,19 ren / eyklich van zwen mannen / van eyklich myt .xl. sleygen / also wuorden der mane . xvj . zo
tertien Ind sij voirten xpem weder yn / ind heysen eme syn kleyt vos zeyn ind heysen yn bynden an eyn steynen suoyl Ind
eme wuorden de hende ouer dat heuft gebunden gezoygen ind gebunden an de suoyl / Ind beneden an den vois
F155-024vb,20 sen de beyn oych ge
F155-024vb,21 bunden an de suoyl / ind pylatus heysch machen grose lange bessem van den scharpsten dornen de
man vant ind myt den bessemen sloygen yn . viij . eyn eycklich .xv. sleyge Ind sloygen yn also sere dat dat lijf al zo
F155-024vb,22 rissen wart ind dat bluoyt ouer synen lijchan vmmeislichen ran Darna sloygen yn an
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F155-024vb,23 der . viij . myt geysse
F155-024vb,24 len de had pylatus heyssen machen van rintz
F155-025ra,01 huyden myt starken knop
F155-025ra,02 pen de waren ouergos
F155-025ra,03 sen myt blije ind de kn
F155-025ra,04 oppen waren as grois as eyn grose nuos Da
F155-025ra,05 myt sloygen sy in as so sere dat sy dat vle
F155-025ra,06 ysch van deym gebeyn ze rissen / dat de stuc
F155-025ra,07 ke des vleysch an de
F155-025ra,08 me lyue heyngen dat man dat gebeyntze sach / ind dat dat bluoyt ouer dat gebeyntze ran Ind darna
na
F155-025ra,09 men sij yn af van der suyl ind lachten yn in eyn wijs samyt / Do greyf dat bluoyt den weychen samyt
/ ind zoych in in de wunden Ind darour daden sy eme an eyn hart wapenwambois as eynen voirsten de eyn baneyr voiren
suoylde in eynen strijt Do druc
F155-025ra,10 de dat harde wambois den weychen samyt in alle sijn wunden dat he daynne verbacken stoynt / ind
dat meynden sy oich Ind satten yn neder up eynen stoyl ind hadden gemacht eyn krone van schar
F155-025ra,11 pen dornen ind was de krone geschaffen as eyn huoyt ind was zosaymen geuloychten myt gewapen-
den henden ind namen de crone myt stecken ind hoyuen sy eme uop sijn hoyuet ind drucden sy eme da myt denseluen st
F155-025ra,12 ecken in dat hoyuet dat de dorne drungen durch dat verseirde geswollen hoyuet al
F155-025ra,13 so vaste dat sy durch dat geybeynze drun
F155-025ra,14 gen up dat dune vel der hirnen De crone was also groys dat sy bydecde dat hoift ind den nacken
ind de styrne dat man sijn antlitze wenich sach Sy stagen yn oych in de styrne ind in de oyugeleder / in de slaifaderen
ind durg synen nacken dat dat rosenar bluoyt xpeni durch alle sijn antlitze ind ouer synen nacken ziplichen vloys vos en
machde eynen starken vlos durch sijn antlit
F155-025ra,15 ze want sy hadden eme dat antlytze zoslagen ind zoqwat / ind de bladeren waren eme zobrochen de
si eme gebrant hadden myt den heysen eyerschay
F155-025ra,16 len / ind heynck de huoyt an den wangen ind was duorchgossen ind durchvlossen myt bloyde / ind
ouer
F155-025ra,17 zoygen myt spien dat sy myt eren vnreynen muynden an yn gespu
F155-025ra,18 en hadden / ind was sijn antlitze enxstlichen geschaiff Sy hadden oych eme de nacht do sy in
veyngen eyn vac
F155-025ra,19 kel vnder syny oygen gestosen van der was syn wuneklich antlit
F155-025ra,20 ze alre vnreyne wor
F155-025ra,21 den Sy kneyden vuor yn ind groyten spot
F155-025ra,22 lichen en nanten yn here / des vondersten sy doch neyt in woylden syn Jnd sy brachen eme synen
munt up ind samenden alle de vnulait de sy van munde ind van naysen moychten hayn ind spuoen eme in synen munt so
vaste dat he moychte erstickt of erdunken syn van der speychoylteren / ane dat he eme seluer myt der zungen beha
F155-025ra,23 lp ind dat id eme zo beyden syden des mu
F155-025ra,24 ntz vs ran Ind dat yn vs den naisen geync dat wurpen sy eme vn
F155-025rb,01 der syn antlitze dat dat wunenclych antlit
F155-025rb,02 ze vnreynlich gehan
F155-025rb,03 delt wart dat id alle den wederstoynt de id an sagen Sy gauen eme oych eynen staf in syne hant as
eyn kuo
F155-025rb,04 nenclych zeptrun ind na
F155-025rb,05 men oych denseluen staf van synre hant ind sloygen eme up de crone dat de crone ey deyfer ind
deyfer in suynke O we we leys xpenc so manch doyt suychten Do nam py
F155-025rb,06 latus den verwunten xpenc ind den steruenden xpem ind voirte n vos zo deme voylke ind spr
F155-025rb,07 ach zo yn Seyt vren kuyninck Ind do yn dat voylk an sach do was dat antlytze xpeni also enxstlichen
geschaft dat dat duouelsche ge
F155-025rb,08 muoyde ind ere vnsin
F155-025rb,09 nege doyuende natuore sprank up myt wil
F155-025rb,10 der vnzuoycht ind kir
F155-025rb,11 den ere antlitze van eme en reyfen zo py
F155-025rb,12 lato Do in vns vs den ougen ind hank yn an de galge des crucis Do sprach pylatus Vor reycht is dat
man vch eynen lase Ich hayn desen gezuychtgit wilt ir yn lasen of barraban Do reyfen sy alle ge
F155-025rb,13 meynlichen myt eynre duouelscher stymmen O la barrabam gayn en hank xpem ih-m an dat cruze
he hayt verschulget den lester
F155-025rb,14 lichen doyt Do xpenc dat hoirte do geynk eyn doytschos durch alle syne verdeynde ster
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F155-025rb,15 uende natuore O we wey we dat xpenc dede we gun
F155-025rb,16 te he so ouele yn des royfens he hedde yn vijl bas gegunt dat syn doyt yn eyn nuotz dan eyn vloych
were ge
F155-025rb,17 weyst Also nam yn eyuer pylatus ind voir
F155-025rb,18 te yn in dat gerijchte
F155-025rb,19 huoys en sas zo gerijch
F155-025rb,20 te ind sprach Ich geyn eyn vrdel ouer cristun dat he steruen sal des schentlychen doytz an deme
cruce Do geynk eyuer eyn doytzanxst durch alle xpeni natuore dat he also kranck w
F155-025rb,21 art dat he kome up synen voyssen gestoynt Do namen sy eme de cro
F155-025rb,22 ne van me hoyufde myt arbeyde want de dorne waren geswollen in dat vleysch ind was dat bloyt ind
dat vl
F155-025rb,23 eysch so vaste gebacken an den dornen dat sy eme vijl vleysch ind hairs myt der cronen van deyme
heufde zo
F155-025rb,24 gen De wunden wurden alle anderwerf vley
F155-025va,01 sende Sy zogen eme oych dat wambois vuos dat was durchrun
F155-025va,02 nen myt bloyde dat eme van den wunden des heuftz vloys Ind der wijse samyt den he vm hadde de
was gelijch eyme roden zin
F155-025va,03 dale van syme bluoyde he was oych verbacken in dat vleysch dat sy in kome da vs gerisen kun
F155-025va,04 den Sy namen den sa
F155-025va,05 myt neden bi den voyssen ind zogen den myt gro
F155-025va,06 sen vnseden ind grym
F155-025va,07 mecheyt irs herzen vos vleysche ind vs den wun
F155-025va,08 den dat grose kloyse berunens bluoytz an de
F155-025va,09 me samyt heyngen O we do wuorden xpenc wunden alsamen ervris
F155-025va,10 cht ind ernuowet ind wuorden alle gar vlesen
F155-025va,11 de van bluoyde vnge
F155-025va,12 uoyge vluosse Eme geynge oych van eyck
F155-025va,13 lycher wunden doytlyche schuosse ind wundende smerze durch sijn ge
F155-025va,14 beyntze ind duorch al
F155-025va,15 le syne natuore Dar
F155-025va,16 na daden sy eme sijn gewant ane an den verwunten verseirden lijf Sy lachten eme eynen swaren last
des crucis vp synen ver
F155-025va,17 wunten vermartelden ruogge Dat cruce was also sware ind xpenc was also swach dat he darvnden
dar
F155-025va,18 neder soylde syn ge
F155-025va,19 uallen Zo Sexten Also myt de
F155-025va,20 me cruce voirte yn pylatus weder zo de
F155-025va,21 me voylke ind sprach Neympt ir yn Syn bloyt moyse ouer vch komen ind neyt ouer mych Ind nam
was
F155-025va,22 ser ind woysch syne hende ind leys syn her
F155-025va,23 ze vngewesschen Dat boyse voylk sprank up van vreuden dat he yn ere hende gegeuen was Ind was
yn gar noyt dat sy yn brach
F155-025va,24 ten an de stat da sy jn doyden woylden ind dat was de vngeneym
F155-025vb,01 ste stat de sy irgen w
F155-025vb,02 isten Sy voirten yn oych als vngestuorlichen dat he ducke darne
F155-025vb,03 der strugelde vnder deme cruce Sy twun
F155-025vb,04 gen eynen dat he id eme hulpe dragen Mer dan aue geschach eme me druckes dan eme helpen
geschege O we wey leys xpenc so mayt grymmych doyt kar
F155-025vb,05 men ind so mangen deyfen erhoylden grym doyt suochten ind dat in was neyt vnbillich want he dr
F155-025vb,06 oych alle der werrel
F155-025vb,07 de suynden ind eynen swaren last des cru
F155-025vb,08 cis Sy voirten yn myt schalle / myt sto
F155-025vb,09 sen / myt iagen / myt driuen as doyuende hunde de eynen woylf iagent Sy verwijsden dat
sanftmuoydige lamp grymende en grynende yn an / ind schoylden ind vloyg
F155-025vb,10 den eme dat he neyt sere in moychte gayn Do sy in brachten an de stat de da heyst kaluarya de was
as vnreyne ind roych also oyuel van den vuo
F155-025vb,11 len vnreynen beynen de da lagen ind van den vnuerwordenen deyuen ind morderen de da noch as
gantz la
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F155-025vb,12 gen Des vreude sich ere doyuende gemuode dat sy eyn as vnrey
F155-025vb,13 ne stat hadden dat sy sych an xpeno genoych gewregen des wrage doch van irme lyue noch ere selen
numer in soylde komen want sy begeyngen den gr
F155-025vb,14 oysten mort de ey ge
F155-025vb,15 schach De duouele vreu
F155-025vb,16 den sych dat sy sych an xpeno gewrochen hadden / des wrage doch numer van yn in sal genoymen
werden O we doy geynge id an de noyt Sy namen dat cruce en wurpen t van syme ruggen en zogen eme syn gewant vos
ind namen yn myt deyme hare en wurpen yn up dat cruce he moychte alre syn zo
F155-025vb,17 vayren en zuockeden eme synen verwunten vermartelden rugge ouer de knochen des crucis dat de
eggen van deym hoyltze de wunden van eyn rissen Sy sprungen up myt wildme doyuendme gemoyde myt eren vn
F155-025vb,18 reynen voyssen up den doytserigen lijf xpeni Sy kneyden eme uop syne buorst en zodeynden eme
de aderen van eyn so sy alre meyste moi
F155-025vb,19 chten Sy namen eme de reychte hant ind zogen sy eme zo dem loche des astes ind sloygen eynen
nayle dar durch / de nayle was stump en dri
F155-025vb,20 egeich / ind de ecgen waren scharp as eyn metz en voirte eme de huoyt in der hant en vijl des
vleysch vos duorch dat loch des crucis / Ind sloygen de nayle also vaste dat de knoyf des naygels in der hant gedruockt
stoynt ind naylden eme de wunden also vol dat eyn drof bloytz dar
F155-025vb,21 vs neyt in mochte gayn Do namen sy doy de ander hant ind treckede sy ouer dat cruce / Do was de
hant so verre van deme loche dat sy id neyt in moychten gelan
F155-025vb,22 gen Do namen sy eyn seyl / en daden eme ey
F155-025vb,23 nen strick vm de ha
F155-025vb,24 nt / en zogen also se
F155-026ra,01 re dat de aderen ind de ledere van yn an
F155-026ra,02 deren geyngen / dat de hant gereykde dat loch Ind sloygen oych dar duorch eynen nayle also darvuor
dat eyn eynych drof bloytz darvs neyt in moych
F155-026ra,03 te Do geyngen sy up eme hijn zo den voyssen en zotreckden eme de voysse up deme boy
F155-026ra,04 me des crucis Doy gebrach eme dat de voysse neyt in moychten langan zo deme loche ych in weys
we vijl Do namen sy seyl en mach
F155-026ra,05 den eme stricke an bey
F155-026ra,06 de syne voysse en zogen yn so vaste en deynden yn so sere dat ney geyn snayr so stijf up eyn vedel
wart gedeynt bis dat sy gereykden dat loch Ind traden eme up de beyn en sat
F155-026ra,07 ten eme de voysse vp
F155-026ra,08 eynander / Ind .e. der vnderste voys duorch
F155-026ra,09 slagen wuorde do was der oyurste durchslis
F155-026ra,10 sen van eynander Ind sloygen oych de nay
F155-026ra,11 le so vaste dat der kn
F155-026ra,12 oyf in den voyssen ge
F155-026ra,13 druockt stoynt Sy in duychten syne noyt no
F155-026ra,14 ch neyt genoych en na
F155-026ra,15 men eynen anderen nayl de was groiser en lan
F155-026ra,16 ger dan der ander ey
F155-026ra,17 nych Den satten sy eme oyuen up dat bret des voys up dat dicke bi deym beyne / en sloygen so
grymlichen up den nayle myt alre kraft dat deym nayle wuor
F155-026ra,18 den zwene en drissich harder haymersleyge Ind wart de wunde des nayls also groys dat eyn eynich
drof bloytz dar vs neyt in moychte Ind hoyuen doy dat cruce up en stagent in eynen steyn / den hadden sy darzo gehuoylt
De steyn was ho van der erden vijl na eynzs man
F155-026ra,19 nes bis an synen gur
F155-026ra,20 del Ind doy sy dan af geyngen doy ouerwe
F155-026ra,21 ych dat lijf dat cru
F155-026ra,22 ce dat id neder veyle up de erde dat dat antlytze xpeni in der er
F155-026ra,23 den stach as eyn ingese
F155-026ra,24 gel in deym waysse / en dat de erde an deyme antlytze kleyfde / ind der sware boym des crucis up
syme ver
F155-026rb,01 wuntme ruggen lach he moychte yn hayn zoqwat Doy sprang dat doyuende voylck up myt wilder
vnzuo
F155-026rb,02 ycht ind spragen Sy
F155-026rb,03 ne vonselegeyt in hayt noch neyt eyn ende Ind voirten dat cru
F155-026rb,04 ce weder uop en sat
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F155-026rb,05 ten t vaster in den steyn dat sy syntz ane sorge waren vur vallen Een doy de lijf xpeni an de
F155-026rb,06 me cruce begunte zo hangen doy braichen sych de wunden up ind vloys vnmeislychen dat bluoyt
van henden en van voyssen Ind was der lijf so sere zodeynt dat man alle syne leder en gebeyn ze moychte han ge
F155-026rb,07 zaylt Een da de leder zosaymen steysen an schoylderen en an ar
F155-026rb,08 men en an beynen / dar hed man wayle eyn hant tuschen gestechen also was he zodeynt Een alle
syn wunden daden sich up dat der lijf xpeni versegen wart Da geyngen sy vm dat cruce en la
F155-026rb,09 ichden en reyfen / en had
F155-026rb,10 den alle duouelsch gebe
F155-026rb,11 re Een geynge ere doy eyn deyl van eme en eyn deyl bleyf ere da Do vnse vrauwe sach dat kynt dat
sy myt goy
F155-026rb,12 de gemeyne hadde Alle ere ledere en dat bluoyt ere aderen eyrde swyntlychen zo irme herzen also
sere dat ere intseych alle de kraft irs herzen / en dat eyn vurich swert duorch alle de kreifte irre selen en duorch alle de
natuore irs lyues doit
F155-026rb,13 lychen durchdrank Een veyl darneder as eyn mynsche de van doytznoyt eytzo ver
F155-026rb,14 enden wilt / dat alle de vrauwen de by ere wa
F155-026rb,15 ren neyt in waynden sy in soylde eytzo steruen / en scruowen myt luder . styn
F155-026rb,16 men en sprachen O seli
F155-026rb,17 ge maria hayn wir neyt lydens genoych van dyntz kyndes do
F155-026rb,18 de / duo in willes oych vns eytzo van doytz
F155-026rb,19 noyt verderuen en steruen Doy brach der steruende xpenc syn oyugen up de eme ver
F155-026rb,20 backen waren van bluoy
F155-026rb,21 de en van vnreynre sp
F155-026rb,22 eychoylteren / en sach syn
F155-026rb,23 re moyder noyt Doy geynck oych eme eyn noyt brechen durch alle syne natuore en sprach zo ere
Vrauwe sych dyn kynt we lesterlich
F155-026rb,24 en dat id henget / ind we pynlichen dat id styiruet hylp eme myt lyden De woyrt hoir
F155-026va,01 te maria en veyl eyur neder in vnmacht Do sprach xpenc zo ere mit kranker stymmen O we leyue
moyder wey deyt myr dyne noyt num iohanes zo eyn
F155-026va,02 me troiste Duo in machs myn nume hayn Een kirde sych zo iahans myt deme worde en sprach nym
dich mynre moyder an der getruyster reyn
F155-026va,03 ster vrauwen de ey geboiren wart Leyue vrunt iohanes in begif sy neyt Dese wort daden iohanes
also we dat eme duochte dat eme der doyt neyt also sware in we
F155-026va,04 re Doy dese wort gesprochen waren van xpeno / Doy hoyf he an eyn lang gebeth dat geynge an
Deus d-s meus respice / Ind was de stymme be
F155-026va,05 uende en zederende Nuo was sy kleyne / dan was sy groys Nuo was sy beuende gelych / dan was sy
schriende gelich Do dat vs was / do begun
F155-026va,06 te he zo royfen en sch
F155-026va,07 rien myt eynre dur
F155-026va,08 steger heyser stym
F155-026va,09 men Nuo warp he den lijf her / nu warp he yn dar / darzo dr
F155-026va,10 eyf yn doytzanxst Do sprachen de moyr
F155-026va,11 dere vnder eyn W
F155-026va,12 ir solen eme drynken brengen so styrft he des de e . so werden wir leydich Also ge
F155-026va,13 ynge eyn en bant zo
F155-026va,14 saymen eynen vnrey
F155-026va,15 nen wisch van stro en van gemuolle as he id vant / en bant id vas
F155-026va,16 te zosaymen dat id is vijl inthalden moy
F155-026va,17 chte des drankes / en machde eynen vn
F155-026va,18 reynen vergiftegen drank yn eyn vnrey
F155-026va,19 ne vas Der eyn bra
F155-026va,20 chte essich / der ander brachte vischgallen / der dirde brachte hoynich / der veirde brachte sayltz /
eyn eyklych darna dat syn gemuoyde was gestaylt / en grym
F155-026va,21 den up xpem en roirden dat vndereynander en braichten t zo me cru
F155-026va,22 ce Een bunden doy den vn
F155-026va,23 reynen wisch an eyn la
F155-026va,24 nk hoyltz / en steysent in den vnreynen drank en druckden yn vaste daryn dat he vijl des intfayn
moychte / en also steysent sy eme vuor den munt dat he des vnreynen drankes moyste versuoyken Een der drank vloys
eme durch den munt en keyle Danaf wart de keyle de zo uoirentz gesunt was also ver
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F155-026vb,01 wunt / soylde xpenc dar
F155-026vb,02 na lijfliche spise han genoymen / sy in moych
F155-026vb,03 te eme neyt waile yn syn gegangen durch syne keyle Een doy was allit dat verwunt en ver
F155-026vb,04 zert dat an xpenc per
F155-026vb,05 sonen was inwendich en vswendich Een van des doitz grymme inwendich / ind van der pynlicher
martili
F155-026vb,06 en uswendich reif he myt vngesturig stymen zo deme va
F155-026vb,07 der en sprach War
F155-026vb,08 vmme hais tu mych begeyuen / ich hayn doch dynen wille ge
F155-026vb,09 dayn / en is mynsch
F155-026vb,10 lich kune erloist Getruwe vader sich ayn dynes kyndes noyt en la mych dir beuoylen syn en nym
mynen geyst in dyne geweildege hant Zo nonen Do he dat w
F155-026vb,11 ort gesprach do be
F155-026vb,12 gunte myt syme got
F155-026vb,13 lychme willen der doyt zo ylen zo deme herzen want he hadde dat mark en de a
F155-026vb,14 deren alle gedorret en quan myt vnge
F155-026vb,15 sturigen doytschu
F155-026vb,16 ssen zo deme herzen w
F155-026vb,17 ant he id doyden wo
F155-026vb,18 ylde / want der lijf was alre doyt bis an dat herze Do best
F155-026vb,19 oynt de noyt des dodes dat herze / den doden munt en de do
F155-026vb,20 de oyugen up zo br
F155-026vb,21 echen / en den doden lijf zo schudden en zo bewegen Een doy dat geschach do er
F155-026vb,22 leschde de sune ind biuede de erde en zo
F155-026vb,23 sprank der steyn da dat cruce yn stoynt en reys oych van eyn der vmhank in deme tempel / en doy
zosp
F155-026vb,24 leys oych xpenc herze Een darvur was so g
F155-027ra,01 roisse noyt an xpenc lyue dat eyn doytduyster
F155-027ra,02 nysse wart dat ney
F155-027ra,03 man noch in sach noch in myrkde xpenc lyden noch syn enxstlich ster
F155-027ra,04 uen up dat neyman dan af verzwyuelde Dat duysternisse w
F155-027ra,05 as also groys en dic
F155-027ra,06 ke dat neyt van hem
F155-027ra,07 el noch van luoycht schynes in geynk up dat ertrich Een in de
F155-027ra,08 me steruen xpeni waren alle creatuoren vnder deyme hemel verueirt der vogel in der luycht / der
visch in deme wasser der wuorm in der erden Een geschach dat in der
F155-027ra,09 seluer stunt den mynsch
F155-027ra,10 en / en anderen allen cre
F155-027ra,11 atuoren up der erden dat ir vijl starf en sunder
F155-027ra,12 lichen de da kranck wa
F155-027ra,13 ren van deme groissen anxste de durch alle ere natuore dranck Een do xpenc geyst van eme scheyt
do quam eyn vuorich schos des dodes gelijch in alle duo
F155-027ra,14 uele sy weren in der hellen of vs der hellen want de den doyt ver
F155-027ra,15 wunen hadde / de schick
F155-027ra,16 de doitzwe in sy dat in numer benoymen in wirt dat is dat ander doitz
F155-027ra,17 we / want dat eirste intfeyngen sij myt irre kuor doy sij sich van goyde scheyden Mer dat dirde we
solen sij intfangen zo deme yunxsten ge
F155-027ra,18 richte goitz Een as de duouele intfeyngen eyn doytlich we Also intfeyngen de in der hellen hadden
gewey
F155-027ra,19 st de leyuende vreu
F155-027ra,20 de goytz / de yn nun
F155-027ra,21 mer benoymen in sal werden Een deselue vreude wart gezw
F155-027ra,22 eyueyltget doy sij myt xpenc zo hemel voyren / en sal gedri
F155-027ra,23 ueyldiget werden zo dem yunxsten dage as lijf en sele zosamen koment Ind do dat duysternysse
vergey
F155-027ra,24 nk / en doy dat lycht weder quam want alle creatuoren in doitz
F155-027rb,01 anxst hadden gew
F155-027rb,02 eyst / en sunderlichen de vyande de da wa
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F155-027rb,03 ren bi dem cruce / de waren darneder ge
F155-027rb,04 uallen as sy doit weren Doy wurden sij weder erquyckt en stoynden weder up en wurden ere ver
F155-027rb,05 giftige herzen as vn
F155-027rb,06 mylde en as hart weder xpem als vuor Ind in were he neyt doyt geweyst sy hed
F155-027rb,07 den eme anderwerf gedayn wat sy hed
F155-027rb,08 den vermoycht Also sagen sij ouer sych / ind sagen xpem an / en sagen dat eme der munt en de
oyugen ewenych offen waren en sprachen he leyft noch / en bewijst sych doyt Wat soylen wir doyn Do sprach eyn Wyr
solen yn stechen yn syne syde so seyn wir wayl of he sych weycht Des in woilde ir egeyn doyn Also was eyn blynt man dar
geleyt dat he woylde hoiren van deme wunder dat an xpenc begangen was want he in moichte s neyt seyn Een doy he de
reyde vonder yn hoyrte doy bat he dat man eme dat sper geue / en dranck zo deme cruce en en bath dat man eme dat
sper sette da de zwey nederste ribben steynt de da raymden intgayn dat herze Een he druckde dat sper van grymme syns
herzen en van vngunst de he hadde zo xpeno mt alle synre kraft durg syne syde en druckde dat sper durch syne ribben in
dat herze Do krachde id van der duorregeyt des lyues as de eyn duorre perm
F155-027rb,09 unt wrynget Een al
F155-027rb,10 da treftede en woyn
F155-027rb,11 de dat dode herze Also dat alle dat bluoyt en vuochtegeyt de si
F155-027rb,12 ch inthaylden hadde vm xpenc herze en yn sy
F155-027rb,13 me herzen dat gewan eynen grosen stroymy
F155-027rb,14 gen vlos en schoys zo der wunden vs also dat id van deym sp
F155-027rb,15 er ran eme up de hende as warm as of id geynge van eyme leyuendichme lambe Also streych he de
hende myt vngesch
F155-027rb,16 ichte oyuer de oyu
F155-027rb,17 gen / en doy geyngen eme de oyugen up en wart seynde Een doy sach he up ind sach xpem boyuen
eme hangen / en wuor
F155-027rb,18 den eme de inwende
F155-027rb,19 ge ougen up gedayn Een doy reyf he mt luder stymen en sp
F155-027rb,20 rach O we myn gryn
F155-027rb,21 mych buose herze dat sych gewrochen woil
F155-027rb,22 de hayn an deyme do
F155-027rb,23 den xpeno / we is myr dat so zo groysme heyle komen / want syn heylsam bluoyt hayt mych blynden
seynde gemacht / en sijn doyt herze dat ich gedoit woilde hayn dat hayt myn doit herze leyuendich ge
F155-027rb,24 maicht want ich be
F155-027va,01 kennen dat syn goy
F155-027va,02 de myn oyuel hait verdreuen Do nam yn yoseph en nycho
F155-027va,03 demus en yohannes en anderen de sy kan
F155-027va,04 ten de hulpen yn xpenc van deym cruce ney
F155-027va,05 men / en lachten yn up de erde Een de lychan was swartz en dur
F155-027va,06 re / en de wunden zo
F155-027va,07 kenen / en de leder se
F155-027va,08 gen van eyn / en dat gebeyntze heynge eme an deym lyue Zo vesperen Een doy he up der er
F155-027va,09 den lach doy quam de moider vol iamers en woilde sych hayn geneyget up dat do
F155-027va,10 de lijcham ih-u Een van deyme angesijchte des kyndes quam eyn doytschos durch alle de kreifte
irre selen en ylde swyntlichen zo irme herzen dat ere alle irre selen kreifte ge
F155-027va,11 brach / en ere erstuor
F155-027va,12 uen alle ere ledere / dat ere armen en ere hen
F155-027va,13 de ere wuorden as eyn stock en verhardet as eyn hoyltz van deym doytanxste den ere herze doy
begryf Dat claygen dat sy doy be
F155-027va,14 geynck een gebere dat sy doy hadde dat in kan neyman volspre
F155-027va,15 chen / dat gedenke eyn eycklych getruwe herze selur Sy veyle ne
F155-027va,16 der up ere doyt kynt Do namen sy eur de vrauwen en sent iohan
F155-027va,17 nes en hoyuen sy up en leyten sy eweych Ind do sy doy weder zo ir seluer quam doy woylde sy weder
zo irme kynde dat sy vuor ere sach lygen Do yn hadde sy der kracht neyt Do heyl
F155-027va,18 te sy sent Iohanes en de vrauwen Van den woylde sy sych hayn gebrochen en woilde weder zo irme
kynde gayn Doy sprach de mylde goyde sent Iohan
F155-027va,19 nes O mylde getrun
F155-027va,20 we moider gedenke dat ych dir zo eyme kynde gegeyuen byn / en ere mych en blijf sitzen Ich wyl
dyn kynt dir in dynen schoisch ge
F155-027va,21 uen Also nam Iosep en nychodemus en Iochannes den ver
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F155-027va,22 wunten verdorden doden van der erden en laichten yn der doyt iameriger moyder in eren sch
F155-027va,23 ois O we wey we irme herzen was do sy dat antlytze sa
F155-027va,24 ch also gestaylt dat sy ducke myt groyser vreuden had
F155-027vb,01 de an geseyn / dat was nuo geswollen en bluoydich / en de huoyt vnder den oyu
F155-027vb,02 gen was zobrochen van den byrnnenden vackelen / en van den bladeren de eme wa
F155-027vb,03 ren worden van den gebranten eygeren Een in deym brechen der huoyt waren ren
F155-027vb,04 fte worden van de
F155-027vb,05 me bluoyde en van der speychoylteren Och we ducke sy leys ere hende en ere ougen our syn antlytze
gayn Een den verwunten lijch
F155-027vb,06 am woylden sy ere neyman / en vnder de erde leygen / Doy sloych sy ere hende en ere armen
zosamen as vaste vm yn / ind druckde yn an ere herze so begerlichen / en hade ere moyderlich herze so groisen qua
F155-027vb,07 le dat sy eyn eynych wort neyt geleysten in moichte / en alle de by ere waren wurden myt ere
schriende / doy sy dat enxstlyche gebere sagen van der moyder / sy zogen yn eweych / sy zoych yn herweder / sy hoyuen
yn up / sy zoych yn her
F155-027vb,08 weder Sy hedde yn so gerne beslossen in eren armen as of sy myt yseren an yn ge
F155-027vb,09 bunden were Sy hoy
F155-027vb,10 uen sy myt gewailt up van deym doydme lych
F155-027vb,11 am xpeni en zogen sy myt eme vijl na bis zo dey
F155-027vb,12 me graue Do sij den iamer an ere sagen dat sy neyt in twijgen in woyl
F155-027vb,13 de / doy intsluossen sy ere de hende van eyn / en brachen ere de armen up / en namen ere myt
gewailt den doden ih-m Zo conpleten Ind doy sy beroyuet was irs kyndes do veyl sy in vmnacht en lach as lange ane al
F155-027vb,14 le beweygunge bis der dode lijcham in eyn doych gewunden wart en vnder de er
F155-027vb,15 de gelacht wart en der steyn up dat gr
F155-027vb,16 af gelacht wart Do sy yn neyt geseyn in moychte en do ere engelchsgemuoy
F155-027vb,17 de weder quam en sy irs kyndes neyt in sach / doy hoyf sich eyn wort in irme muoyderlychme
herzen der alre iemerlych
F155-027vb,18 ster claygen Sy sp
F155-027vb,19 rach in irme geyste O duo dicke harde steyn / nuo hais tu myr myn kynt ver
F155-027vb,20 borgen O du gotliche natuore we moich
F155-027vb,21 tes duo dat gely
F155-027vb,22 den an dyme soyne en an myme kynde O duo harde steyn duo hais beslossen de ere des vaders de
vreude der enge
F155-027vb,23 le / dat heyl alre myn
F155-027vb,24 schen / mijn eynych troyst Doy sprach dat veyderliche herze in dat reyne maitlych gemuoyde marien
O vrauwe en moyder mijn / dyn grois kr
F155-028ra,01 eyftich geloyue / dyn vnuerstoirt zouer
F155-028ra,02 sychte / dijin vuorige oytmuodecheyt en mynne / de hayt ge
F155-028ra,03 reyket in de hode myn
F155-028ra,04 re gewailt en hait gegruyndet de duoyfde mijnre gr
F155-028ra,05 undeloysheyt / en hait genoymen den suon van mynre gotliger wal
F155-028ra,06 lust en haid yn in de erde gelaicht hailt dich waile vreude en vrauwe alre selig
F155-028ra,07 er geyste Ich wille yn dir werlichen weder geyuen in alre clarheyth Doy gesweych dat mo
F155-028ra,08 derliche herze alre getro
F155-028ra,09 yst en leys sych de vrau
F155-028ra,10 wen leyden in de stat as eynen haluen doden myn
F155-028ra,11 schen Sy lachten sy ne
F155-028ra,12 der zo bedde en hoyten sy myt vlijse as eynen mynschen de etzo ver
F155-028ra,13 enden wilt want sy beuunden wenych ley
F155-028ra,14 uens an ere Also lan
F155-028ra,15 ge was dat enxtlich gemuode in ere ane alle lijflyche narunge bis dat ere suon up ersto
F155-028ra,16 ynt van deme dode Ewenych na der myddernacht na deyme saterstage do quam de gewailt des
hemelschen vaders myt deyme leyuen
F155-028ra,17 de geyste xpeni / en sprach mit gotlyger beger
F155-028ra,18 den zo deym lijcham xpeni Stant up myne ere / stant up myne vr
F155-028ra,19 eude / stant up myne wune ane allen smerz ane alle pyne / Nym weder in dich den leyuen
F155-028ra,20 dygen geyst mynre e
F155-028ra,21 wiger wailust Also rijchde sych xpenc lijf up myt vngesturi
F155-028ra,22 ger mynnen / myt ewiger clarheyt mit ewiger gewailt en gotliger kraift / en alle de doy t zeygen
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F155-028ra,23 de an xpeno waren de wuorden durchgossen myt gotlycher myn
F155-028ra,24 nen en myt gotlicher eren / en alle de natuore xpeni wart durchdrun
F155-028rb,01 gen myt gotliger clarheyt want der
F155-028rb,02 selue got was myn
F155-028rb,03 sche / en der mynsche was got want de gotheyt in gescheyt ney van der selen noch van deym lyue
so we de zwey in dey
F155-028rb,04 me dode gescheyden wuorden Also ylde xpenc zo sijnre vnge
F155-028rb,05 troyster moyder do he up erstanden was en sprach zo ere Sych vrauwe en moyder dyn kynt mt alre
eren / in alre ge
F155-028rb,06 wailt Gehailt dich waile en bijs vro / en richte dich up van alme leyde / Der doyt in hayt an dir
noch myr geyn gewailt me / O we wey mit groser vreu
F155-028rb,07 den de moyder dat kynt an sach Doy sprach he eyuer zo ere Tr
F155-028rb,08 oyste de anderen alle en sayge yn dat duo mych geseyn hais Ind ich saigen dir In der eren en in der
vr
F155-028rb,09 euden da du mych ge
F155-028rb,10 seyn hais in werden ych dir numer beno
F155-028rb,11 ymen in zijt noch in ewycheyt / In der zijt mit reychtme zour
F155-028rb,12 sijchte / In ewycheyt myt ewyger vreu
F155-028rb,13 den Also scheyt xpenc van ere Doy quamen de vrau
F155-028rb,14 wen zo ere / en sach
F155-028rb,15 ten ere dat sij yn ge
F155-028rb,16 seyn hedden Ind myt groyser vreuden sachte sy yn weder dat he by ere geweyst hed
F155-028rb,17 de / en wey hey mit ere gereyt hedde Eyn heydensche mei
F155-028rb,18 ster quam zo drin goyden mannen vnd spr
F155-028rb,19 ach zo deme eirsten wat bis duo Do sprach he Ich byn eyn gotschau
F155-028rb,20 were he sprach zo de
F155-028rb,21 me anderen wat bis du Do sprach he Ich byn eyn gotmynner he sprach zo deme dir
F155-028rb,22 den wat bis duo Do sprach he Ich byn eyn gotluterere Do spr
F155-028rb,23 ach he weder zo deme eirsten Duo hais ge
F155-028rb,24 sprochen duo sijs eyn gotschauwere Wat voylget dyme schau
F155-028va,01 wen Do sprach he Arbeit . he sprach zo deme anderen Duo hais gesprochen duo sijs eyn gotmynner
wat voylget dynre mynnen Do sprach he Vorte . Do sprach he zo deme dirden Duo hais gesprochen duo sijs eyn
gotluterere Wat voilget dynre lutercheit Do sprach he Vrede he sprach ey
F155-028va,02 uer weder zo deym eirsten Du hais ge
F155-028va,03 sprochen duo sijs eyn gotschauwer dyme schauwen voilge arb
F155-028va,04 eyt we sal ich dat verstayn Do sprach he So ich got me sch
F155-028va,05 auwen / so ich synre me begeren vnd so ich sijn me begeren so ich eme nare komen vnd so ich eme
nare komen so ich yn bas bekenen vnd so ich in bas bekenen so grundeloser dat ich yn vinden vnd so grun
F155-028va,06 deloser dat ich yn vin
F155-028va,07 de so voirder dat ich mych van eme beken
F155-028va,08 nen Dat is wane dat ich ayn seyn sijn grun
F155-028va,09 delose duoyfde dat ich de myt mynre ver
F155-028va,10 nunft neyt gegrunden in mach so verstayn ich dat wale dat my
F155-028va,11 ne selicheyt legit in deyme verborgene goyde eygenklicher dat mynre vernunft int
F155-028va,12 bleuen is dan sy lege an alle deyme dat ich myt mynre vernunft begrifen mach her
F155-028va,13 vmbe want ich dit verstayn so han ich vmmerme eyn na vuor seyn na deyme intblyuende goyde vnd
ich in kan neyt gerasten id in werde myr . vnd dit is myne arbeyt // Do sprach he zo deme an
F155-028va,14 deren Duo hais gespr
F155-028va,15 ochen duo sijs eyn got
F155-028va,16 mynnere vnd dynre mynnen voilge vorte we sal ich dit verstayn he antwerde weder So ich got me
mynnen so ich eme gelijcher wer
F155-028va,17 den vnd so ich eme gelij
F155-028va,18 cher werde / so ich my
F155-028va,19 ch eme vngelijcher bekennen Dat is wan
F155-028va,20 ne dat ich an seyn de grundelose mynne in der he mych gemynt hait vnd ich an seyn myne mynne
myt der ich yn mynnen so duon
F155-028va,21 ket mych myne myn
F155-028va,22 ne also kleyne syn we
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F155-028va,23 der syne mynne dat ich voirten dat myne mynnenatuore so durg de kleynheit mynre mynnen // Do
sprach he zo deme dirden Du hais gesprochen duo sijs eyn gotluterere vnd dynre lutergeit voil
F155-028va,24 ge vrede We sal ich dit verstayn he ant
F155-028vb,01 werde Jch staen also gar eyn myt goyde dat ich mych beken
F155-028vb,02 nen myt eme eyn in eyme willen vnd dat he wilt dat wille ich vnd wes he neyt in wilt des in wille
ich oych neyt want gijt got ich neymen / nym
F155-028vb,03 pt he ich daruen / sl
F155-028vb,04 eyt he ich liden / dodet he ich steruen vnd wat he wilt dat wille ich Do sprach de heyden
F155-028vb,05 sche meyster Of got neyt in woilde wat woiltz duo dan hore sprach he Daran le
F155-028vb,06 git alle myne luoter
F155-028vb,07 geyt dat ich mych bekenen eyn myt goy
F155-028vb,08 de in eynre eynicheyt synes willen vnd dit is myn vrede .royder bertholf der lant predeg
F155-028vb,09 er de quam eyntz zo buschof ailbreicht en vragede yn vijl dinge vnd vnder anderen vra
F155-028vb,10 gen so vragede he yn wanne dat eyn myn
F155-028vb,11 sche syne sunden geruowet hedden dat sy eme got vergeuen hedde Do sprach he Wane eynen
mynschen syn suonden ruowent also vijl dat he dan af be
F155-028vb,12 weigt wirt de sal wissen vuorware dat eme got syn suonden vergeyuen hait // Do vragede he yn zo
de
F155-028vb,13 me anderen male Wan
F155-028vb,14 ne eyn mynsche goi
F155-028vb,15 de synre martylien gedanckt hedde Do antwerde he Wanne eyn mynsche an vons herren pyne also
vijl gedenkit vnd also sere dat eme dat ouge nas wirt Ia ist oich wail dat der trayn hruoys van den ougen neyt in kunpt dat
wilt doch got also neymyn of als he eme syn wun
F155-028vb,16 den vnder deme cru
F155-028vb,17 ce mit balsame gew
F155-028vb,18 eschen hedde // Do vra
F155-028vb,19 gede he yn zo deme dir
F155-028vb,20 den male wijlch werk dat goyde alre leyfste were Do sprach he Wanne dat eyn myn
F155-028vb,21 sche synen eyuen mynschen sijt in gebreche of in noyden vnd in dan tro
F155-028vb,22 ist myt worden vnd mit werken vnd eme zo hel
F155-028vb,23 pyn kuompt as verre as id mugelich is Dat is dat alre leifste werk dat der mynsche goy
F155-028vb,24 de gedoyn mach // Do vragede he yn zo dey
F155-029ra,01 me veirden male wan
F155-029ra,02 ne eyn mynsche wissen moychte dat he eynen trayn der mynnen ge
F155-029ra,03 weynt hedde Do spr
F155-029ra,04 ach buschof ailbricht Wanne dat der myn
F155-029ra,05 sche noch durch vorte der hellen / noch durg leyfde des hemelrijchs noch durch de marti
F155-029ra,06 lye de got geleden hait of eynich synre martelere dan van mynnen ind van reich
F155-029ra,07 ter leifden de he zo goyde hait weynit eynen train de sal dat wissen dat he eynen reichten
mynnentrayn gweynit hait Woylt du gerne eyn goyt mynsche syn / so salt du dich in desen seis stucken oy
F155-029ra,08 uen Dat eirste is dat du dich vlijseges in gebeyde want vnse here hait gesprochen Alle de da biddent
de werdent gehoirt van goyde Wuolt u nuo reichte inich wer
F155-029ra,09 den vnd wijs syn we got myt goiden luden pleit vm zo gayn / so vlisege dich an inich gebeth Dat
ander is dat duo alle zijt gerne alleyne sijs want vnse here hait gesprochen Ich wil myne bruoyt vuoren in de wuostennye
vnd da wil ich mit ere kosyn Duo salt wissen dat du numer ynnich in wirtz noch numer in bekenis wat got in reichter
genaden mit deme mynschen wirkt duo in vlisiges dich al
F155-029ra,10 le zijt an dat eynoide Dat dirde is dat duo gerne swiges vnd dich in hoyden haildes alle zijt vur
vnnuotzen wor
F155-029ra,11 den vnd werken want du sailt dat wissen dat duo numer ydel
F155-029ra,12 heyt in deis noch an w
F155-029ra,13 orden noch an gebere du in uerleis dri gena
F155-029ra,14 den van goyde / ant
F155-029ra,15 werde genade de dir got gegeyuen hait dat he dir de nympt / of de he dir geyuen woilde dat dir der
neyt in wirt / of de du verloi
F155-029ra,16 ren haddes de dir got weder geyuen woilde dat dir de neyt weder gegeuen in wirt Inde wisse dat in
der wair
F155-029ra,17 heit weris du als vol
F155-029ra,18 komen as ey mynsche ey gewart vnd woiltz du gerne van vnnutz
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F155-029ra,19 en vnd van ydelen din
F155-029ra,20 gen reyden du verluoys allit dat dir got ey goi
F155-029ra,21 dis gedede Darvm huode dich myt vlijse vur alre ydelcheit vnd vur vnnuotzen worden want sy
berouuent de sele alle der genaden de sy van goide soilde intfayn // Dat veirde is dat duo dich sailt huoyden myt alle der
kraft dynre selen vur alre vergenklicher leif
F155-029ra,22 den id sy an geistlichen of an werrenclichen luoden / of an eyngen dingen da dir troist des vleisch
an ligen mach Wissi t vurwa
F155-029ra,23 re dat eyn heylige spricht Als vijl als du dyn herze deilis zo vergenclicher leyfden vnd wis dat id is
eyn vergifnisse des duo
F155-029ra,24 uels damyt dat he maynger hoer selen vergijt // Dat vuonf
F155-029rb,01 de is dat du dich alle zijt vliseges an reich
F155-029rb,02 te oitmuodegeit herzen vnd lijfs vnd woilt du nuo reichte oitmuoydich werden so vlisege di
F155-029rb,03 ch dat duo oitmuoydi
F155-029rb,04 ge kleider draiges vnd oitmuoydige werk wirkes / vnd dat dyne reide vnd dijn gebere also sy als du
alle zijt vuor goitz ougen soil
F155-029rb,05 des wandelen vnd dat duo dich vlijslichen oyues an andachtech
F155-029rb,06 me gebeide want ane dat in kans du numer eyn geware oitmuydich mynsche werdin // Dat seisde is
damit duo oich got reichte erkenende wirtz / dat is reynegie des herzen want vnse her
F155-029rb,07 re spricht Selich sint de reyne syn van herzen want sy solen got seyn Darvmme vlisege dich dat du
got alle zijt in dyme herzen draigis myt gedenken . Ich ho eidel mynsche in suylgme lidin wart ich geboiren vnd ver
F155-029rb,08 dreif alle myn leyuen oych in liden vnd in wiste in alle mynre wijsheit neyt bessers noch neyt so
eidels so liden do woilde ich steruen in lyden vuor dich / nuo voilge myr na vnd lijt oich vur mych eyne kurte wyle want
lyden brengit grosen nuotz / Lyden ver
F155-029rb,09 driuit dir alle dyne sunden / dat ich sy nuom
F155-029rb,10 mer up geheyuen in wille Lyden beyreit dich mir zo suonderlicher heyligeit Lyden macht dich
bekentlich dat duo mois bedenken war duo suoyltz komen vnd w
F155-029rb,11 arzo duo suoyltz gewer
F155-029rb,12 den Lyden macht dat ich by dir woynen mois Lyden macht vijl lonis indeme hemelriche Lyden
macht vijl duychden an dir vnd lutert dyne sele as dat vuoyr dey dat goylt Lyden macht dat ich mych in dyne sele geyssen
mois vnd mois oich dyne burden draigen an alle den sachin de dich an uallen mogen Lydin weder brengit al
F155-029rb,13 le dyne verloiren zijt Lyden setzit dich in eyn vnschoilt intgayn mych als du egeyne sunden in hetz
gedayn Lyden macht den lijf vnder
F155-029rb,14 denych deme geyste Lydin macht an dir dat ich mois sprechin Du bis mijn wert deyner Mit lidin
vergiltz du mir myn lydin vnd id is oich eyn gaue de ich neyman in geyue dan mynen voserweilden vrunden In lydin lais
ich mych alre wairste vindin Lydin macht an dir dat duo myr wirtz gelijch / dat geschuyt van mynre gedain vnd id is oich
eyn sicher wech zo der ewiger vreuden Lydin is so gar vereidilt dat ich darvm neit in kan no
F155-029rb,15 ch in mach gegeyuen dan mych selue Lidin in der mynnen goitz is der alre sicherste w
F155-029rb,16 eich zo der ewiger se
F155-029rb,17 licheit So lidin so gro
F155-029rb,18 sen nuotz drait / war
F155-029rb,19 vom is dat dan dat wir so ouel mogin lidin Dat is drier sachen schoilt Dat eirste is dat wir kleyne
myn
F155-029rb,20 ne han zo goyde / vnd groisse mynne zo vns seluer Dat ander dat wir seldin bekenen den grosen
nuotz vnd selich
F155-029rb,21 eit den got darvm geyuen wilt Dat dir
F155-029rb,22 de is dat wir seldin bedenken de grose bit
F155-029rb,23 ter burden de vnse here ih-c xpenc durch vns ge
F155-029rb,24 dragen hait van rech
F155-029va,01 ter mynnen Is dat dir lidin vnd bedruof
F155-029va,02 fenisse wirt an ge
F155-029va,03 dayn ane dyne sch
F155-029va,04 oilt / bis duo des ge
F155-029va,05 duldich dat duo id ney
F155-029va,06 nane in clagis de id dir wreggen moige leis duo dat duorch got vnd vortis wat dan af komen mach
damyt deis du goi
F155-029va,07 de leyuer vnd me eren dan eyn gantz mor
F155-029va,08 gen geseit stoynde myt royden vnd de alle ouer dir versluo
F155-029va,09 ges Wirt dir liden an gedayn vm schoilt bis duo des geduldig damit deis du goi
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F155-029va,10 de mere ere dan of duo drissich iare ey
F155-029va,11 nen halsberch ayn dyme liue druoges Spricht up dynen neysten eyman eynich wort dat du noide
huoris bis du des geduldich damit deis du goide me eren dan of du zwenzich iare zo burue vnd zo brode vastes Vp eynre
stat gesessen dich sel
F155-029va,12 ue bi dich seluer gesa
F155-029va,13 ment in eyn bekennen dins seluis / deis du dat vm goitz wille / dat sitzen vnd dat swi
F155-029va,14 gen dat du weder got gedayn hais zo bedenken Ven ganze wille hayfs dyn ge
F155-029va,15 brech vortme zo bes
F155-029va,16 serin vnd goyde vort
F155-029va,17 me zo deynen bis in dy
F155-029va,18 nen doit / damit deis duo goide me eren vnd dir seluer me nuotz dan of du als verre geyngis vm
dijn af
F155-029va,19 lais dat man dyne voispoiren myt bluyde
F155-029va,20 spuoren moichte Vp eyn
F155-029va,21 re stat gesessen / dich selue boyuen dich seluer her hayuen / ia me / dat du denkis here he sit
F155-029va,22 zen ich dir zo loyue vnd zo eren vnd wardin wat duo in mych sprechin willis daynne ich er
F155-029va,23 kenenne dynen alre
F155-029va,24 leifsten wille / dat sit
F155-029vb,01 zen vnd dat swygen vnd erheuen boyuen dich dat is goide wer
F155-029vb,02 der vnd dir nuotzer dan of du also vijl venien suychtis as van adams geziden bis an den yunxsten
dach geueniet soilde werdin Eyn pennink gegeuen in der zijt deyme de is noit hait deis duo dat van myn
F155-029vb,03 nen goyde zo loyue vnd zo eren / damit deis duo goide me eren vnd dir seluer me nuotz dan of du
na dyme dode als vijl goyltz vnd siluers besettis als tuschen hemel vnd erden geligen moich
F155-029vb,04 te Eyn trayn ge
F155-029vb,05 schruowen vm dyne sunden de is goyde werder vnd dir nuotzer dan of du as vijl tre
F155-029vb,06 ne schruwes vm vs
F155-029vb,07 serliche sachin als dat mer wassers hait Kuoympt dir liden of bredruyfnisse ouer van vrundin of van
magin darvm dat du bedruoyft macht werden of du woilt also vijl macht du darzo doyn herre ich bidden dich durch dyne
guode dat du mich dis lydens her heues / ind dar ich is vuor begeren / here deis du dat / dat is mir leif / deis du is euer
neit / so beuelen ich id dynre guoden / Ich geleuouen dir des / dat duo myn beste dar
F155-029vb,08 inne meynes / Vint got an dir als vijl ga
F155-029vb,09 ntz geluoyuen / dat is goyde werder ind dir nuotzer / dan maria de moider goidis ind al hemelchs
her vuor dich beden In deme namen vns herren . amen . Begin
F155-029vb,10 net dey reygele der Sustere van sente Claren orden . Alle dey der wer
F155-029vb,11 ilde ydelgeit willent begey
F155-029vb,12 uen inde ein geystliche leuen an sich willen neymen inde halden . dey muosen desen ewen dis
leuens inde deser disciplinen halden . Dat si leuen in gehorsamgeit . suonder eygenduom . vnd in kuos
F155-029vb,13 heide . inde oych vnder deyme slosse . Dat dey susteren in deme clo
F155-029vb,14 ystere solen steitlic
F155-029vb,15 hen blyuen beslossen . Dey professie hant gedan zuo disme leuen . dey sijnt schuldich uest
F155-029vb,16 ligen beslossen ze bliuen alle dey zijt irs leyuins . binnen deme vmb
F155-029vb,17 gange der muoren / dey da be…met is zuo de
F155-029vb,18 me inwendichen slosse des cloysters . id in were dan also / dat neit sijn en
F155-029vb,19 muosse . dat eyne vnuer
F155-029vb,20 mideliche . vnd eyne vre
F155-029vb,21 yslige noit ouerqeme / as dis brandis / of der viende ouerloif / oue eyn
F155-029vb,22 ge alsus sulyge noit dey in geyne brisste in moychte nemen uorlof zuo heischen uos ze ga
F155-029vb,23 ne . In wilchen noden moe
F155-029vb,24 gen de susteren zuo eyn
F155-030ra,01 re ander geuelliger stat faren in der si beslossen bliuen . also uerre it gemechligen geschein mach .
bis dat in eyns cloisters wirt uerseyn . Inde behalue alsus sul
F155-030ra,02 ge offenbare noit so in wirt in gein urlof noch macht ge
F155-030ra,03 geuen uos dysem vur
F155-030ra,04 gesprochenen slosse vort me us ze gane . Id en weir dat lichte van geboyde / of gewalt des cadrinalis
des ro
F155-030ra,05 meschin houis / deme dis ordin gemeynlige beuolen is . van des pays stuole / dat eynge susteren
vurden gesant zuo eynger stat vmb sache zuo planzen / of ze machen datselue geistliche leuen / of zuo wedermachen
eynich cloister desseluen or
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F155-030ra,06 dins / of vmb sache der berichtingen / of der correttien / oue ey
F155-030ra,07 nigis ueil offenbaris / inde swaris schadens zuo uermiden . Oue id in were dat van gebo
F155-030ra,08 de / of van gewalt des
F155-030ra,09 seluen cardinalis . der conuent zemale dat eir
F155-030ra,10 ste cloister begeue vm
F155-030ra,11 be redeliche sache / inde vuore zuo eyme anderen cloyster . jt moegen s ouch jen allen cloesteren
vnfangen werden etzlyche deintzsust
F155-030ra,12 teren / jn de sunder
F155-030ra,13 tz alle de zo der behaldinchen derseluer professien verboenden sullen sijn / dey van geboyde of
vnd uorloue der ebdissen vnderwilen moygen us gayn zuo bewaren des cloysters vmuose . Dey susteren inde oyg dey
deynstsusteren de da steruent / de solent begrauen werden binen dat cloister sovenr dat gemechlych geschen Van den
susteren dey man intfeyn sal . inde van yrre professijn . Alle den dey da begeyrent dit geistlige leuen an sich ze neymen .
vnd dey man intfaen sal e si ir kley
F155-030ra,14 dinge wandelen / inde dit geistlige leuen an sich neymen . so sal man yn dey harde inde schar
F155-030ra,15 pe stucke vur legen durch dey man zuo go
F155-030ra,16 de geit / vnd dey si noit haynt uestlige zuo halden . na desem ge
F155-030ra,17 istligen leuen . dat si sich neit intschuldigen darna van vnwissen
F155-030ra,18 heit . Man in sal in gey
F155-030ra,19 ne intfaen dey van ze
F155-030ra,20 langeme alder / of van eynger sugden / of van efliger eynueldicheide vngenuochsam / inde
vngeuellich gepruouet wirt zuo der behaldin
F155-030ra,21 gen dis leuens . Id in
F155-030ra,22 were dat vnderwilen eyne sere reydeliche sache dat heische / dat van geboyde / oue van gewalt des
vur gesproc
F155-030ra,23 henen cardinalis vur
F155-030ra,24 de etzwa gedispen
F155-030rb,01 seyrit . Want ouermitz as sulge personen / wirt dat weysen / vnd dey maicht des geistlichen leuens
dicke zebroc
F155-030rb,02 hin inde bedrueuet . hervmbe in den personen zuo intfanc sal alsus sulge ursache verme
F155-030rb,03 den werden mit grosen ulyse / vnd mit gewar
F155-030rb,04 samgeide . Dey ebdisse in sal neyman intfaen mit irre eygenre ge
F155-030rb,05 walt sunder gehent
F155-030rb,06 nisse alle irre susteren of ze mynsten zweyer deyle derseluer . alle de da intfangen sint na gewaneit
in dat cloister / dey solen ir hair aue scheiren / vnd ir werenklige kleider hyne legen . Den sal eyne meister
F155-030rb,07 se benuomet werden dey si lere mit geistlichen zuochten . In geyne in
F155-030rb,08 sal zuo werden gela
F155-030rb,09 zen inbinnen deme iare / zuo der heymelic
F155-030rb,10 heit des capittels . as dat iar vmbe is / oue si geuelliges alders sint . so solen si professie duon in
den henden der ebdissen vuor deme con
F155-030rb,11 uente in deser wisen . Ich suster .N. ich geluo
F155-030rb,12 uen gode / inde sente Marien der ewiger ma
F155-030rb,13 get . inde sente Francis
F155-030rb,14 co / inde sente Claren . inde allen heyligen ze
F155-030rb,15 leuen vnder der regelen / dey vnsme orden gele
F155-030rb,16 net is / van deme veir
F155-030rb,17 den pase de vrbayn heys / alle dey zijt myns leuens . In gehorsamgey
F155-030rb,18 de . sunder eygendum . vnd in kusheide / inde oych na deme dat it ouermitz de regele geordent is
vnder de
F155-030rb,19 me slosse . Dese selue wise der professien / sal man halden in den deynstsusteren . vnd in den dey
mit urloyue mogen uos gayn . sun
F155-030rb,20 der dat stucke van de
F155-030rb,21 me slosse . Van der suster habyte . Alle de susteren de scheiren ge
F155-030rb,22 meynlichen ir hair bis an ir oren runt in gewissen ziden . Eyn eykeliche suster mach zwene rocke
hauen / of oich me / na deme dat it dey ebdis
F155-030rb,23 se guot duonket svnder eyn here / of si de dra
F155-030rb,24 gen wilt / oue eynen dey si van warpe in warp . vnd eynen man
F155-030va,01 tel vmbe eren hals zuosamen gebunden . Inde dese cleider sijn van geistlichen / inde van lylichen
duoge / beyde van gelde / inde van varwen / na ey
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F155-030va,02 nes eykelichen landes seden / dat man neit mirken in muoge dat si alze kurz oue lanc sijn / ut dat
de billiche ersamgeit gehalden werde in den bedecden vuoszen . inde dat dey ouerenzigeit aygt
F155-030va,03 berliger lengden ze
F155-030va,04 male vermeden wer
F155-030va,05 de . Der ouerste rock sal sijn in den armen / vnd in deme muoder geuelliger lengden vnd breyden /
dat der vozer
F155-030va,06 ste habit der innerli
F155-030va,07 ger ersamgeit geuoch dragen . Si solent ha
F155-030va,08 uen schapeleyrisse sun
F155-030va,09 der kogele van lilige
F155-030va,10 me inde van geistli
F155-030va,11 geme / oue van sta
F155-030va,12 minea gezemeliger breiden inde lengden / also as eynre eykelic
F155-030va,13 her sulicheit / of maze heischet dey si ane duon as si arbeydent / of eyt as sulich duent / dat si dey
mentel neit geuel
F155-030va,14 lige dragen in moych
F155-030va,15 ten . Oych mogen si vnderwilen / of it dey ebdis
F155-030va,16 se guot duonket / as si in lichte vmbe gro
F155-030va,17 se hitzde / of anders eyt veil sware weren ze dragen . Doch solen si vur vreymden luden dragen
schapuleyres inde mentele . Si in so
F155-030va,18 len oich in geyne wijs neit dragen ouerroc
F155-030va,19 ke / noch schapuleyres noch mentele dey alze
F155-030va,20 male sijn van wiser varwen / of alzemale van swarzer varwen . Si solen dragen eyne corde de neit
suuerlich
F155-030va,21 en si vur eynen gurdel as si professie sijnt . Si solen ir houet bedecken eyn formelichen / inde
ersamlichen mit bin
F155-030va,22 den of mit hullen van gemeynen duochge / ze
F155-030va,23 male neit kostlige / noch aygtberlich . also dat dat vurhouet vnd wangen / hals inde key
F155-030va,24 le bedecket sijn . als it irre ersamgeide / inde geistlicheide gevuoget noch anders en solen si neit
durren erchi
F155-030vb,01 nen vur vzwentligen personen . Si solen ha
F155-030vb,02 uen eynen swarzen wijl neit koistlich / noch aygtberlich vz gedeynt up ir houet / as breit inde as
lanc / dat hey van beiden si
F155-030vb,03 den reyge bis an dey schuolderen / inde ayg
F155-030vb,04 ten en wenich ouer des rockes houetz
F155-030vb,05 loch gedeynet werde . Dey susteren de no
F155-030vb,06 uitien sijnt / solen dra
F155-030vb,07 gen eynen wisen wijl derseluer masen / inde suligeit . Dey deynst
F155-030vb,08 susteren solen dragen up eren houeden ey
F155-030vb,09 nen wisen doch neit costlich noch suuerlich eynre duelen gelijch / alse groser lengden / vnd breiden
dat si mogen ir schulderen inde ir burst bedecken / alre
F155-030vb,10 meyst as si uos geynt . Wey de susteren in deme durmetre lygen solen . Alle dey susteren as wale
dey eb
F155-030vb,11 disse as dey anderen solen legen in deme gemeynen durmeter gekleydet inde gegurt vnd eyn
eykeliche sal eyn sunderlich bedde hauen . gescheiden van eynanderen . Der eb
F155-030vb,12 dissen bedde sal stayn in al sulger stat des durmeters dat si muo
F155-030vb,13 ge ouerseyn sunder hindernisse dey ander bedde des durmeters / of it gemechligen ge
F155-030vb,14 schein mach . Van de
F155-030vb,15 me hogezide der uper
F155-030vb,16 stendungen vns herren / bis an dat hogezide vnser vrouwen dat si geboren wart / na essen bis none
solen dey sus
F155-030vb,17 teren slafen dey willent de neit slafen en willent dey solen sich bekume
F155-030vb,18 ren mit gebeyde / inde mit gotlichen geden
F155-030vb,19 ken / of mit anderre restlicher arbeit . Eyn
F155-030vb,20 re eykelicher si geuor
F155-030vb,21 louet ze hauene eyn sac van cayfe of van heuwe / inde dat kus
F155-030vb,22 sen mach sijn van cay
F155-030vb,23 fe / of van wollen / of oych van plumen / na deme dat it de ebdisse ordineret . Si solen hauen
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vuollen declac
F155-030vb,24 lachen / of geistliche kulten / as si der vuolnen neit hauen in mogen geuellige . Alle wege des
naichtes sal eyne lampe birnen inmit
F155-031ra,01 ten up deme durmiter . Wey de susteren dat got
F155-031ra,02 lich ambt solen duon . Uan deme gotlic
F155-031ra,03 hen ambte in me dage / vnd in der naigt . dat man vn
F155-031ra,04 sem herren also hal
F155-031ra,05 den sal . De susteren de leysen inde singen kunen de solen dat gotliche ambit bega
F155-031ra,06 yn mit swargeide vnd mit mayzen / na der gewaneit des ordens der minrebruoder . Dey vngelerde
susteren so
F155-031ra,07 len sprechin veir in
F155-031ra,08 zwenzich pate noster vur de metten . vur de laudes wonf penr enr . vur prime / tercie / sex
F155-031ra,09 te / inde nuone / vur eyn eykelich deser gezide seuen . vur dey uesper zwelue . vuor conplete seuene
. alle dese wise sal man halden in vnser vrouwen gezi
F155-031ra,10 de . Zuo der uigilien uesper vur dey doden sal man sprechin se
F155-031ra,11 uen penr enr mit reqien eternam . Inde vur de metten zwelue . in der zijt as de gelerde susteren der
doder ambt duont . De suste
F155-031ra,12 ren de vmbe reydeli
F155-031ra,13 ge ursache neit in
F155-031ra,14 moichten vnderwilen ir gezide leysen / den si it geurloft ir penr enr ze sprechin as den vn
F155-031ra,15 gelerden susteren . Van weme de susteren der kirgen sacrament suolen neymen . Da eyn eygen ca
F155-031ra,16 pellain is vmbe misse / inde dat gotlic
F155-031ra,17 he ambt ze duone / de sal sijn geistlich van kleideren / inde van le
F155-031ra,18 uen / inde van guoder meren / neit ivnc / sun
F155-031ra,19 der rifes / inde geuelli
F155-031ra,20 ges alders . Da neit eygen capellayn en
F155-031ra,21 were / da mogen dey susteren misse horen van eyme eykeligen preister de guoder me
F155-031ra,22 ren inde yrsams le
F155-031ra,23 uens is . Penitencia inde ander kirstelige sacrament solen si van den intfayn / dey van geboyde /
inde van ge
F155-031ra,24 walt des cardinalis / deme dis orden gemeyn
F155-031rb,01 lichen beuolen is / ha
F155-031rb,02 ynt dey gewalt dat si / si geuen mogen . It in weir lichte dat eyn suster in groser noit were . as eyn
suster wilt lichte sprechin van der bygit den pre
F155-031rb,03 ister / so sal si alleyne de bygit duon / deyme penister alleyne durch de sprechvinster . Ind durch
dat vinster sal si sprechin dan den penyster / van den stucken / de zuo der bygit horent . alle dey susteren solen duon or
F155-031rb,04 deligen de biget zuo mynsten eyns zu ey
F155-031rb,05 kelichen maynde / inde as de biget alsus ge
F155-031rb,06 dayn is / si solen si in den neysten hogeziden intfayn dat sacrament vns herren lichams . // Dat is
in der geburt vns herren . Zuo pu
F155-031rb,07 rificatien vnser vrou
F155-031rb,08 wen . In deme anbe
F155-031rb,09 ginne der uasten . In der uperstendingen vns herren . Zuo pync
F155-031rb,10 sten . In den hogezi
F155-031rb,11 den sente peters / inde sente paulis . sente claren . sente fran
F155-031rb,12 ciscus / inde alre hey
F155-031rb,13 ligen . Doch of eynge suster is beuangen mit as groser sug
F155-031rb,14 den des liues / dat si neit gemechlige ko
F155-031rb,15 men in mach zuo der sprechvinster / inde noit hedde ze bigeten / of zuo intfane dat sa
F155-031rb,16 crament vns herren licham / of ander sa
F155-031rb,17 crament . de penyster de dey sacrament ge
F155-031rb,18 uen sal / de sal drin gayn gekleydet alsus / mit eynre aluen / mit eynre stolen / inde mit eynre
hantfanen . mit zwen geuelligen inde geistligen gesel
F155-031rb,19 len / of zemynst mit eyme de gekleydet sijn mit eynre aluen / of zelest mit eyme royckelin . Inde
as de bijgit gehort is / of dat sacrament ge
F155-031rb,20 geuen is . also as si in sint gegancgin gekleydet / also solen si us gayn / si en solen da en geyne
langer merringe duon . si so
F155-031rb,21 len oich hueden / as lan
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F155-031rb,22 ge as si in deme klois
F155-031rb,23 ter sijnt / dat si sich in
F155-031rb,24 geyne wijs van eyn en scheiden / si en mogen sich alweyge vrilichen vnderseyn . alsus so
F155-031va,01 len si sich oig halden in der selencomen
F155-031va,02 dacien zuo deme be
F155-031va,03 gencnisse / vmbe dey graycht zuo duone in sal der penyster neit in
F155-031va,04 gayn in dat cloyster . mer enbusen in der capellen sal hey uol
F155-031va,05 brengen dat zuo deme ambte gehoret / doch oue it de ebdisse / inde den conuent guot duon
F155-031va,06 ket dat hey zuo deme begencnisse sule in gayn / so sal hey in gain mit der vurgesproch
F155-031va,07 genre wisen / gecley
F155-031va,08 det mit gesellen . Inde as dey lijg begrauen is / so sal hey mit in us gayn sunder mer
F155-031va,09 ren . Is is oich noit dat etzeliche darin geyn zuo grauen / of zuo offenen dat graf / of namalis zuo ze
duo
F155-031va,10 ne / inde dunket it de ebdisse / inde den con
F155-031va,11 uent geuellich sijn vmbe krancheit der susteren . so moys wa
F155-031va,12 le eyn penyster of an
F155-031va,13 ders eyman de dar
F155-031va,14 zuo geuellich is inde ersam / mit eyme / oue mit zwen gesellen darin gayn . Van der sustere oyuinge
. Ove eynige ivn
F155-031va,15 ge susteren we
F155-031va,16 ren / of oich van mer
F155-031va,17 ren alder de griffi
F155-031va,18 ges sins weren / dey due de ebdisse leren of si it guot dunket . inde geue in eyne geuel
F155-031va,19 lige / vnd eyne beschei
F155-031va,20 den meisterse / ouer
F155-031va,21 mitz dat si gelert werden in me sange / vnd in den gotlichen ambten . De susteren / inde de
deynstsuste
F155-031va,22 ren in den ziden / vnd in den steyden de ge
F155-031va,23 sat sint alse it geor
F155-031va,24 dent wirt solen si sich bekunberen mit nutz
F155-031vb,01 liger / vnd mit ersamer arbeit . also dat dey mue
F155-031vb,02 sicheit dey eyn vyant der selen is / us geslossen werde . inde dat si neit in verleschen den geist des
heyligen gebeydes / vnd der ynnicheide . de
F155-031vb,03 me dey ander zijtlige dinc solen deynen . Want nu alle dinc gemeyne solen sijn deser samenun
F155-031vb,04 gen / dey alsus versa
F155-031vb,05 ment is in disme geyst
F155-031vb,06 lichen leuen / noch ney
F155-031vb,07 man en muos sprec
F155-031vb,08 hin dat eyt sijn si / so sal man sorgueldelic
F155-031vb,09 hen huoden / dat neit vmbe ursache eynger arbeide / oue des loyns / den man vmbe de ar
F155-031vb,10 beit intfeynge / de suog
F155-031vb,11 de vnderslige eynger gyrheide / of eynger ey
F155-031vb,12 gentschaf / of oych eyn
F155-031vb,13 ger pruofliger sunder
F155-031vb,14 licheide . Van der suster stillen . Eymzlich swigen sal steit
F155-031vb,15 ligen van in allen al
F155-031vb,16 so werden gehalden . dat si vndereynander / noch mit neyman an
F155-031vb,17 ders / sunder urlof in
F155-031vb,18 muosen sprechen . Dey sint uos gescheiden den eynige meysterschaf / of eynich werc beuolen is /
dat man neit geuel
F155-031vb,19 lige mit swigen oyuen en mach . dyse muosen wale vnder eyn sprec
F155-031vb,20 hen van den stucken / de zuo irme ambte / of zuo eren werken ho
F155-031vb,21 rent . wa / wanne . vnd wey de ebdisse dat guot duonket . Doch de suste
F155-031vb,22 ren dey kranc / ien seich sijnt / vnd dey in dey
F155-031vb,23 nent / de mogent wa
F155-031vb,24 le sprechen in deme seychus / vom ir erget
F155-032ra,01 zunge / in vmbe eren deynst . Oych in zwey
F155-032ra,02 ueldigen hogeziden / vnd in der apostolen hogezide / vnd in etzli
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F155-032ra,03 gen anderen dagen as it de ebdisse guot duon
F155-032ra,04 ket / mogen si sprechen van vnsem herren ih-u xpeno . inde van deme gegenwordigen hoge
F155-032ra,05 zide / inde van den guo
F155-032ra,06 den gebilden der heyli
F155-032ra,07 gen / inde van anderen geurlofeden / inde er
F155-032ra,08 samen sachgen / an eynre sichgerer stat de darzuo benuomet is / van nonen bis ues
F155-032ra,09 peren / of in anderre etzeliger beqenmeliger stuonden . Van conpleten bis tercien / us geno
F155-032ra,10 men de deynstsusteren inbusen dem cloister / so en sal de ebdisse neit urlof geuen ze sprech
F155-032ra,11 gen sunder reydelige sache . In anderen zi
F155-032ra,12 den / inde steyden / den
F155-032ra,13 ke de ebdisse sorguelt
F155-032ra,14 ligen van wat sag
F155-032ra,15 gen / wa / wanne / ind wey si den susteren geue urlof ze sprec
F155-032ra,16 hen . Dat dey behaldin
F155-032ra,17 ge der reygelen in gey
F155-032ra,18 ne wijs neit zebroc
F155-032ra,19 hin en werde dey neit en wenich an deme swigen en leit . datt da is eyne oyuinge der gerechtigeit .
Van der wisen wey man sprechen sal . Alle de susteren solen sich flizi
F155-032ra,20 gen zuo oyuen geist
F155-032ra,21 lige inde ersame zey
F155-032ra,22 gene . Wanne eyni
F155-032ra,23 ge persone geystlich , of weyrenklich / of wilger wirdicheit si sy / eynge van den suste
F155-032ra,24 ren ze sprechen heys
F155-032rb,01 chet . dat sal man al
F155-032rb,02 reeyrst der ebdissen kuont duon . inde of si is urlof geit . so sal si zuo deme spregvinster gayn .
inde sal zwa susteren zen mynsten alle wege mit ir hayn . den it dey ebdisse be
F155-032rb,03 uelit / de da seyn de suster dey da sprigt / inde horen muogen dey dinc de da gesprochen werdent .
Mer zuo der ro
F155-032rb,04 ysten en solen si neit durren sprechgen da en sijn zuo mynsten zwar intgeynwordich / de ouermitz
de ebdis
F155-032rb,05 se sunderlige darzuo gesat werdent . Oich solen sich de susteren huoden dey mit eyman ze sprechen
haynt dat si sich neit ydeligen uos en geyszen mit vn
F155-032rb,06 nutzen worden / nog oich in trecken lange merrunge in den rey
F155-032rb,07 den . Dat sal oich uest
F155-032rb,08 lige van in allen ge
F155-032rb,09 halden werden . so wan
F155-032rb,10 ne dat eynige seyge suster inbinnen sprec
F155-032rb,11 hin sal den bigeter van der bigeit / dat si neit in
F155-032rb,12 sprechin dan mit zwen susteren ze mynsten / de neit uerre in sitzen de seyn mogen de suster de da
bygeit / inde den bigeter / inde dat si oich moge van in geseyn werden . Desen ewen ze sprechen sal de ebdis
F155-032rb,13 se flyselige huoden / up dat alle materie der aychter sprage alze
F155-032rb,14 male in allen / werde aue genomen . Dat uos gescheiden / dat si mit eren susteren sprechen mach
in geuelligen stuonden inde steyden . also as si it duonket na godes eren geuuo
F155-032rb,15 gen . Van der sustere vastin / inde abstinencijn . Alle de susteren / vnd de deynstsus
F155-032rb,16 teren / de seygen uos ge
F155-032rb,17 nomen / solen steitlic
F155-032rb,18 he uaste halden : van deme hogezide vnser vrouwen dat si gebo
F155-032rb,19 ren wart / bis an dat hogezide der upersten
F155-032rb,20 dungen vns herren / ane suondages / vnd den dach dat vns herre geboren wart . Van paysche dage
bis vn
F155-032rb,21 ser vrouwen mysse dat si geboren wart / so synt si schuldich fry
F155-032rb,22 dages ze uasten . Si solen sich oych enthal
F155-032rb,23 den alle zijt van fleys
F155-032rb,24 eszene . suonder de seyg
F155-032va,01 gen / in der zijt irre sugden . dog mach de ebdisse wale dispen
F155-032va,02 seren mit den kran
F155-032va,03 ken / also as si sijt dat it irre krancheit ge
F155-032va,04 uoyget . Si muosen wale eszen eyger key

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 24

https://linguistics.rub.de/ref/


F155: Sammelhandschrift München Modernisierter Lesetext

F155-032va,05 se inde molken / sunder van deme aduente bis kirsmissen . Inde van deme sundage de da heyset
qinquage
F155-032va,06 sima bis payschen / inde fridais . vnd in den uasten dey de heylige kyrge gemeynlige hait gesat .
Dog mach de ebdisse mit deser vuorgesprochgenre uas
F155-032va,07 ten barmherzeligen dispenseren mit den deynstsusteren / sunder in deme aduente / ind fridais .
Oyg mach si dispenseren in deser vurgesprochgenre uasten mit den iuon
F155-032va,08 gen susteren . mit den kranken . vnd mit den alden dey van alder uerkrenket synt also as si dunket
/ dat it ir
F155-032va,09 re krancheit genuo
F155-032va,10 get . Oych en sijnt dey susteren neit schul
F155-032va,11 dich ze uasten in der zijt irre reyzen , dat sal in drin dagen en
F155-032va,12 de neymen . Inbusen dey grose uaste inde frydais . in deme ad
F155-032va,13 uente vns herren . vnd in den uasten / dey van der heyliger kirgen gemeynligen sint ge
F155-032va,14 sat . Doch sal sich dey
F155-032va,15 ebdisse huoden / dat si neit en laze de suste
F155-032va,16 ren gemeynligen lazen / me dan veir
F155-032va,17 werf in deme jare . it en si / dat it sicher noit me heische . Si in solen neit neymen de leyzse van
eynre vreymder personen / alre meyst van eynen manne . da man gemechligen vermi
F155-032va,18 den mach . Van den seygen sustren . Uan den seygen susteren sal man sorchge ruochge / inde alze
grosen flijs hain . Inde na deme dat it mogelich / inde geze
F155-032va,19 melich is / so in den spisen dey ir krancheit heyschet . so in anderen noitturden / sal man yn
deynen in allen din
F155-032va,20 gen gutlichen / inde sorgueldeligen in hitz
F155-032va,21 den der minen . De seygen solen eyne ey
F155-032va,22 gen stat hauen / of it vmmer sijn mach . da si bliuen geschei den van den gesunden . dat si neit en
muogen bedruefen ere raste . of eren orden . Van der ouerster dur des clois
F155-032va,23 ters / vnd uan irre huoden . In eyme eyweligen muonster sal man hauen eckers eyn duor in ze gane
in dat kloys
F155-032va,24 ter . inde vos ze gane / alse it geburt na de
F155-032vb,01 me ewen / de van deme ingange / in van dem uosgange gesat is in deser formen . an der dur in sal
en geyn duorgin sijn of vins
F155-032vb,02 ter / inde dese dur sal sijn up eynre hoyrre stat / so it alre meyst sijn mach geuellige / asso dat man
zuo der dur mit eynre bruoc
F155-032vb,03 ken / dey man up he
F155-032vb,04 uen muoge / enbusen up ge . de brucke sal mit eynre yseren ket
F155-032vb,05 tenen van der suste
F155-032vb,06 ren sydenwert / fly
F155-032vb,07 zelige gebuonden sijn / van deme male dat de conplete gesprochen is / bis des anderen dages zuo
primen / sal si steitlichen up ge
F155-032vb,08 hangen sijn . vnd in den ziden as man sle
F155-032vb,09 fet in me dage . inde as man uisiteret . ken
F155-032vb,10 nelige noit / of offen
F155-032vb,11 bare nuotz en heysche eyn andert . Zuo deser vur
F155-032vb,12 gesprochenre dur ze
F155-032vb,13 huoden sal man eyne alsulge van den suste
F155-032vb,14 ren setzen dey got vor
F155-032vb,15 te / inde dey ryfe si van seden . dey flyzich si ind bescheyden . vnd dey be
F155-032vb,16 uelliges alders si . dey eynen slussel van der duor also flyzeligen huode / dat dey duor sunder ir
wissen / of irre gesellin
F155-032vb,17 nen numer en muoge up gedayn werden . Mer den anderen slus
F155-032vb,18 sel de eyns anders kun
F155-032vb,19 nes sijn sal / den sal de ebdisse huoden . Inde der ebdissen sal eyne ge
F155-032vb,20 uellige gesellin gesat werden . dey ir ambt in allen dingen be
F155-032vb,21 war as si mit eynger reydeliger sachen / of mit noturtiger vn
F155-032vb,22 muossen bekumert is of behaft . Si solen oych alze flyzelige huo
F155-032vb,23 den / inde bewaren / dat dey dur numer offen in geste / dan so si alre mynste mach geuel
F155-032vb,24 lige . dey dur sal mit yseren slossen / inde vir
F155-033ra,01 kelin wale bewart sijn . inde man in sal si neit offen lasen sunder huode / of si sal beslossen sijn .
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noch si en sal in gey
F155-033ra,02 ne stunde offen stayn / si en si mit eyme sluos
F155-033ra,03 sel des dages / vnd mit zwen slusselen des naygtes beslossen uas
F155-033ra,04 te . Man en sal oych neit eyme eykeligen / de da kloppet zehans up duon / man en wis
F155-033ra,05 se ze alreyrst vonzwi
F155-033ra,06 feliche dat hey alsulg si / deme man ane eyn
F155-033ra,07 gen zwiuel suole up duon / na deme gebode dat vnse regele heldet van den genen dey in solen gayn .
Inde ney
F155-033ra,08 man en muoz da sprec
F155-033ra,09 he dan alleyne dey durwerderse / van den stucken de zuo irme ambte gehorent . Is it oych dat
eynich werc ze duon is inbinnen dem cloister / darzuo ze duo
F155-033ra,10 ne . dat etzelige werelt
F155-033ra,11 liche lude / of suomeli
F155-033ra,12 ge ander personen moyz
F155-033ra,13 sent in gayn / so sal de ebdisse sorueltligen uerseyn as dat werc geuouet wirt . dat ey
F155-033ra,14 nige ander geuellige persone gesat werde ze huoden de dur / de den personen / dey zuo deme werke
genuomet sijnt / as so up duo / dat si an
F155-033ra,15 ders neyman in en la
F155-033ra,16 ze . want dey susteren solen sich dan / inde al
F155-033ra,17 le wege alze flyselichen huoden / wey si alre rede
F155-033ra,18 lichste muogen / dat si neit van weyrenkly
F155-033ra,19 gen / of van vreyme
F155-033ra,20 den personen werden ge
F155-033ra,21 seyn . Van der schiuen inde van irre huoden . Uortme want wir neit en wil
F155-033ra,22 len dat dey vuorge
F155-033ra,23 sprochen duor eyt up gedayn werde / dan vmbe de sachgen er
F155-033ra,24 kers / de man durch de schyue / of anders
F155-033rb,01 wa gezemelige neit en mach zuo brengen . so gebeyde wir dat in eyme eyweligen cloys
F155-033rb,02 ter / in der vozerster muo
F155-033rb,03 ren des ynnerligen sloz / in eynre geuelliger stat / offenbare van vz
F155-033rb,04 wendich / inde alzema
F155-033rb,05 le offen / eyne starke schyue gesat werde / al
F155-033rb,06 so breit / inde also ho
F155-033rb,07 geuellige / dat durch dey en geyne persone en muoge in gayn / of uos gayn . Durch de schiue sal
man in / inde uos geuen / des man noit heyt . Si sal oych asso gesat syn / dat van en
F155-033rb,08 binnen / noch van en
F155-033rb,09 buozen durch si ney
F155-033rb,10 man seyn en muoge . up beyden syden der schi
F155-033rb,11 uen sal sijn eyn starc duorgin / dat sal des naygtes / inde ze suo
F155-033rb,12 mer in der zijt dat man sleysfet mit yse
F155-033rb,13 ren slozzen ind sluoz
F155-033rb,14 selen beslozsen in ge
F155-033rb,15 uesten blyuen . Zuo de
F155-033rb,16 ser schyuen huode vm
F155-033rb,17 be zuo berichten da duorch / des noit is / so sal dey ebdisse eyne suster setzen / de beschei
F155-033rb,18 den inde sicher si / inde ryfe van seden / inde van alder de des cloys
F155-033rb,19 ters ere mine / de heyt alleyne eckers urlof da ze sprechen / inde ze antworden darzuo / dat zuo
irme ambte gehoret / of ir gesel
F155-033rb,20 linne asse si da neit geuellige sijn en
F155-033rb,21 mach . Da yn muoz anders neyman spreg
F155-033rb,22 gen / dat spregvinster en were dan beladen . of van anderre reyde
F155-033rb,23 liger / inde noturdiger sachgen vnderwilen . doch alle wege mit uorloue der ebdissen . dat sal doch
alze sel
F155-033rb,24 den gescheyn / na der wisen ze sprechen de hey vurgesproggen is . Van der nyderster duoren des
cloisters . Umbe noyde wil
F155-033va,01 le / de vnderwi
F155-033va,02 len zuo uallent de man neit durch de vurge
F155-033va,03 sprochen dur / of dey schyue mit gemache duon en mach . so laze wir sijn / dat eyn an
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F155-033va,04 der dur in eynre ge
F155-033va,05 zemeliger stat in de
F155-033va,06 me cloyster sijn muo
F155-033va,07 ge / durch de man zuo siggeren ziden / in of uos laze des man noit heyt . De dur sal steit
F155-033va,08 ligen geuestent sijn mit yseren neylen / inde slozsen / vnd mit grindelen / inde si sal mit eynre
muoren van vozwendich gemuo
F155-033va,09 ret sijn . asso dat si in geyne wijs up ge
F155-033va,10 dayn en muoge wer
F155-033va,11 den / of eynige persone dauoz sprechen muoge . Doch mag man in ziden as is noit is / de muore
brechen inde dey duor up duon . Inde man in sal si dan neit offen lazen dan as uele / as it alre mynst sijn mach . doch
vnder getruwer huoden . Inde as de noyde veren
F155-033va,12 den sijnt . so sal man dey duore na der vuorge
F155-033va,13 sprochenre wisen we
F155-033va,14 der uestenen mit ney
F155-033va,15 len / inde mit slossen / inde grindelen . inde inbusen weder muoren . Van deme spregvinstre . Eyn
gemeyne sprechvinster sal man machen in der capellen / of bas in deme cloyster / da it ge
F155-033va,16 mechliger / inde ersam
F155-033va,17 liger gescheyn mach / up dat it neit in truo den vreden der gebey
F155-033va,18 de / of it ligte in der capellen geschege . Datselue sprechvin
F155-033va,19 ster sal sijn geuelli
F155-033va,20 ger grozeden van eyme yseren blade kleynlich durchloyg
F155-033va,21 gert inde also mit ney
F155-033va,22 len sterclige zesamen gevuoget / dat it nun
F155-033va,23 mer up gedayn yn muo
F155-033va,24 ge werden . Dat blat sal sijn voswendich sterc
F155-033vb,01 ligen bewart / mit yse
F155-033vb,02 ren nalen / lanc / vuor uos gerecket / deme sal man eyn swarz linen
F155-033vb,03 duoch asso ane heyn . dat de susteren neit yn muogen dr uoz seyn noch oych geseyn en
F155-033vb,04 muogen werden . Zuo disme spregvinster van conpleten de ge
F155-033vb,05 sprochen sal werden zuo geuelliger zijt bis na primen des neysten days . oue in der zijt des essens /
oue des slauens in deme suomer / oue wan
F155-033vb,06 ne dat man dat ambt begeit / so ensal it ney
F155-033vb,07 mane geurloft sijn ze sprechen / it in were vmbe also reydelige sagge of noturtlige sache der man
neit virsten en moychte . Wanne dat eynige susteren ze sprechen haynt in geurloifden ziden / de solen mit ge
F155-033vb,08 saizgeide inde mit rijfgeide sprechen . inde solen sich curte
F155-033vb,09 ligen danne intkun
F155-033vb,10 beren as it zemelich is . So wa is noit is / vmbe dat der susteren uele is / mach eyn an
F155-033vb,11 der gelijch sprechvin
F155-033vb,12 ster sijn . Van der roysten inde van irre huoden . Wir willen / dat in der muoren dey susteren schey
F155-033vb,13 det van der capellen / werde gesat eyne yse
F155-033vb,14 ren royste van geuel
F155-033vb,15 liger formen . dey si van engin dickin zuo hoyfe gedrencdin yseren lynien / mit flyzigeme / vnd mit
starckeme werke gesmeid . inde mit langen yseren nay
F155-033vb,16 gelen ynbusen uos gerecket / stercligen bewart . Oyfe dyse roiste mag oych sijn van eyme yseren
blade mit kleynen loggerin durchloyg
F155-033vb,17 gert mit uos gerec
F155-033vb,18 den yseren nalen / as hey vurgesprochen is . In deme middeley
F155-033vb,19 de dyser roisten / sal eyn durgin sijn van eyme yseren blade / dardurch man muo
F155-033vb,20 ge eynen keylich rey
F155-033vb,21 ken / as man vnsen herren enfeit . vnd der preyster muoge da
F155-033vb,22 durch dat sacrament godis ligam geuen . Dat sal alwege be
F155-033vb,23 wart sijn mit eyme slosse . inde mit ey
F155-033vb,24 me yseren sluozzel . noch man en sal it neit up duon / dan as man den susteren sal vur legen gotz
wort . of as man yn sal ge
F155-034ra,01 uen dat sacrament gotz ligams . of as eyman eynige suster heyschet de sijn na nychte is . of as eyne
ander noitturdige sachge dat heischet dat sal doch alze sel
F155-034ra,02 den sijn / inde alwe
F155-034ra,03 ge mit urlofe der ebdissen . Dey in sal doch in en geyme stuc
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F155-034ra,04 ke urlof geuen / sun
F155-034ra,05 der in den zwen eyr
F155-034ra,06 sten sachgen / si en
F155-034ra,07 haue alreyrst zuo al
F155-034ra,08 len ziden raid geno
F155-034ra,09 men van deme con
F155-034ra,10 uente . Dyse royste sal eyn swarzd lynen
F155-034ra,11 duoch inbynnen also ane gevuoget hayn / dat en geyne suster en muoge uozwert seyn . Oych sal si
hayn hulzen duoren zuo der suster syden wert / mit yseren slozzen / inde mit eyme sluos
F155-034ra,12 zel / dat si alwege be
F155-034ra,13 slossen inde geuestent blyuen . Inde en wer
F155-034ra,14 den neit up gedayn sunder as man gotz ambt begeit / oue as dat duorgin vm
F155-034ra,15 be dey vurgesprochen sachge / mit vurge
F155-034ra,16 sprochgenre wysen werde up gedayn . Inde neyman anders sal durch dey vurge
F155-034ra,17 sprochen royste sprec
F155-034ra,18 hen id in duo vnder
F155-034ra,19 wilen reydelige sach
F155-034ra,20 ge inde noit . dat ey
F155-034ra,21 me de ebdisse des ur
F155-034ra,22 lof geue . inde doch selden . inde dan mag man dey vurgesproc
F155-034ra,23 hen hulzen duren up duon . Inde so wan
F155-034ra,24 ne dat gescheit / dat eynge vremde persone zuo den susteren yn
F155-034rb,01 geit . of durch dey roiste spricht / so so
F155-034rb,02 len de susteren ir ant
F155-034rb,03 litze decken mit maizzamige / inde neder slayn / also as it irre yrsamgeide gezeymet . We si sijn dey
in dat cloister muosen gayn inde wey . Uan deme in
F155-034rb,04 gange der per
F155-034rb,05 sonen in dat cloister / gebede wir uesteli
F155-034rb,06 ge / inde strenckeli
F155-034rb,07 ge / dat in geyne eb
F155-034rb,08 disse / of ir susteren / vommer eynge perso
F155-034rb,09 ne / geistlich of wey
F155-034rb,10 renklich / of van eyn
F155-034rb,11 ger wirdicheit in dat innerlicher sloz des kloisters laze gayn . noch alzemale / in muoz dat neyman
duon / dan de / den it van des pays stuole geurloft wirt . of van dem cardina
F155-034rb,12 le / deme der susteror
F155-034rb,13 den beuolen is . Van dysem ewen / dis ingan
F155-034rb,14 gis werdent uos geno
F155-034rb,15 men / eyn arziter / vm
F155-034rb,16 be sachge ueyl sware sugden . vnd eyn leser / alse des noit is . den in sal man neit in leyden sunder
mit zwen eir
F155-034rb,17 samen gesellen des cloysters . inde dey in
F155-034rb,18 solen sich neit van eyn scheiden in deme cloister . Inde dey sint oych uoz gescheiden / dey van noit
muosten drin gayn vmbe ursache brandis of uallis / of anders vreysins oue schaden / of zuo beschir
F155-034rb,19 men van gewelde de eyman deme cloister / of den personen duon wolde . of vmbe ey
F155-034rb,20 nich ander werc ze
F155-034rb,21 duone / dat man mit gemachge buozen dem cloister neit duon en moychte . De solen alle as si eren
deynst gedayn haynt . of dey noit uerwert haynt / sunder mer
F155-034rb,22 ringe uz gayn . doch in geyne vreymde per
F155-034rb,23 sone muoz neit in
F155-034rb,24 binnen des cloisters slosse essen of slafen . So we van den Car
F155-034va,01 dinalen / der heyliger kirgen van rome / zuo eynigeme cloyster dis geistlichen leuens kuomit . vnd
inbinnen dat cloister gayn wilt . den sal man mit ynnicheide / inde mit ersamgeide int
F155-034va,02 faen . mer man sal in bidden dat hey mit vnmayngeme gesel
F155-034va,03 len in ge . Oych muoz wale der generail
F155-034va,04 minister / van der mynrebruoder orden / as hey misse da wilt sprechen / of den suste
F155-034va,05 ren vur wilt legen gotz wort mit veir bruoderen / of mit wonfuen desseluen ordens / inbinnen dat
slos des cloysters gayn / wanne it in duonket gevuogen . Eyn ander prelayt de lygte van uorloue des pays / of des vuor
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F155-034va,06 gesprochen cardina
F155-034va,07 lis wale muoz dar in gayn / de sal eme la
F155-034va,08 sen genuogen mit zwen / of mit drin geistligen / inde eyr
F155-034va,09 samen gesellen . Wirt it oich vnder
F155-034va,10 wilen eynigem bys
F155-034va,11 schoue lygte geur
F155-034va,12 lofet misse da inbin
F155-034va,13 nen ze sprechin vm
F155-034va,14 be dey benedictio / oue consecracio der sus
F155-034va,15 teren / oue oych vm
F155-034va,16 be eyne ander wise / de sal eme lazen ge
F155-034va,17 nuogen mit ersamen gesellen / vnd deyne
F155-034va,18 ren / so hey mynst mach . Inde disseluen sal man eynigen bys
F155-034va,19 schoffe selden urlof geuen . Doch in sal in geyne suster / si si seyg of gesunt spreg
F155-034va,20 gen weder dey personen dey yn sint gegangen / dan mit der vurge
F155-034va,21 sprochgenre wysen / dat zwa susteren of dri intgewordich sijn . Oych sal man vur al
F155-034va,22 len sachen huoden dat de / den it vnderwilen verluent wirt / of urlof gegeuen wirt in dat cloister ze
gane / dat man si neit yn laze / it in duncke dey eb
F155-034va,23 disse / inde dey susteren gevuogen . Doch dey ebdisse / of dey susteren solen vnbedwngen sijn si
in ze lasen durg irre uerleningen / of urlofz willen . inde dat si as so suolg sijn van der worde / inde se
F155-034va,24 den / inde leuene ge
F155-034vb,01 bessert muogen werden / de si ane seynt / inde dat dey materia reyg
F155-034vb,02 tes ergernisses neit dan af komen en moge . Vp assus sulger ver
F155-034vb,03 leniengen / of urlofz dis ingangis allen zwiuel af ze leygen / so sal man zoynen des pays bollen / of
des vurgesprochen Cardinalis offene breyue . Wey man dey deynstsustre uz sende . Uan den deynst
F155-034vb,04 susteren / of van den susteren de neit alwege schuldich en
F155-034vb,05 synt beslossen ze bli
F155-034vb,06 uen as dey anderen . wille wir dat it strenc
F155-034vb,07 lige gehalden werde . dat en geyne uos de
F155-034vb,08 me cloister en ge sun
F155-034vb,09 der urlof . Inde dey man uos sendit de solen sijn ersam / vnd geuelliges alders / inde geistliges /
inde ryfis angesichtis . vnd mit ersamen schuoyn solen si ge
F155-034vb,10 schuoyt gayn / beyde si / inde oich de suste
F155-034vb,11 ren dey man vnder
F155-034vb,12 wilen uos sendet . vmbe dey vurge
F155-034vb,13 sprochen saggen . de anderen dey dinne bliuent / de muossen wale ditselue duon of si willent . dey
uos varent den sal man benoymen eyn sic
F155-034vb,14 her zijt weder ze
F155-034vb,15 komen . si en muosen oych neit enbusen deme cloister sunder sunderlichen urlof / essen of drinken
/ of slafen / noch si en muosen sich neit van eyn schey
F155-034vb,16 den / noch mit ney
F155-034vb,17 man heymelige sprec
F155-034vb,18 hen . Si in solen oyg neit gayn in dat huoys des capellayns van deme cloister / oue der conuerse . Is
it dat eynige suster herweder dede / dey sal man swerlige pynigen . Si solen sich oych sorguelt
F155-034vb,19 lige huoden / dat neit en geyn up argwe
F155-034vb,20 nige steyde . inde dat si en geyn heymelic
F155-034vb,21 heit en hauen mit personem dey van boy
F155-034vb,22 ser meren sint . as si weder koment so en
F155-034vb,23 solen si den susteren neit sagen van wey
F155-034vb,24 renklichen / nog van vnnuotzen dingen / mit den si verlasen mogen werden / of bedruouet . Inde
wey lange si uoze sint / so
F155-035ra,01 len si sich flyzigen also ze halden / dat van irre ersamer wandelingen . ge
F155-035ra,02 bessert mogen wer
F155-035ra,03 den / dey si ane seynt . Inde so wat in gegey
F155-035ra,04 uen / of geloift wirt / vur sich / of vuor dey anderen / dat solen si der ebdissen up antwor
F155-035ra,05 den / of eynre anderren / der si ir ambt beuolen heyt in dysem stucke . Wey der sustere capel
F155-035ra,06 layn / inde dey conuerse solen leyuen . Ove sich eyn ca
F155-035ra,07 pellayn zuo deme clois
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F155-035ra,08 ter verbinden wilt . inde oich de anderen de des cloisters conuer
F155-035ra,09 se willent syn . inde de / de ebdisse / inde der con
F155-035ra,10 uent dat guot dunket / dat si sy entfeint . as ir iar der pruoffingen uz is / so solen si geloy
F155-035ra,11 uen gehorsamgeit der ebdissen . inde gelouen der steyde stedicheit . vnd ewelichen leuen sunder
eygenduom . inde in kuysgeide . Roycke so
F155-035ra,12 len si hauen van lili
F155-035ra,13 gem / inde van geist
F155-035ra,14 ligem duochge / beyde van coyste inde van uarwen suonder koy
F155-035ra,15 gele na irre noittur
F155-035ra,16 de . de armen solen kurt sijn inde encge
F155-035ra,17 eckers vmbe dey hen
F155-035ra,18 de . De lencde der roic
F155-035ra,19 ke sal as sus sijn . dat si van der ver
F155-035ra,20 senen der uoysze reyge eyn spacium veirre finger breit . Doch mach der ca
F155-035ra,21 pellayn eynen lan
F155-035ra,22 geren roc hauen . Vur eynen gurdel solen si hauen eynen ersame reymen mit eynen metze . Si solen
oich dragen eynen caperuon mit eynre kogelen / up eren rocken / des ca
F155-035ra,23 peruons lencde sal eyn wenich ouer dey kney gayn . inde de breide sal reygen bis up den ellenboygen
. doch der cappelayn oue hey wilt mach hayn eynen cape
F155-035ra,24 ruon van mynre brei
F155-035rb,01 den . hey mach oych eyn ersam cappe dra
F155-035rb,02 gen / of eynen mantel hinden deme halse / of vur der burst en beiden siden geheig
F155-035rb,03 tet . Dey ouerste roc
F155-035rb,04 ke inde lange koy
F155-035rb,05 gele / inde oych des capellanis cappe / inde mantel / in so
F155-035rb,06 len neit sijn van duo
F155-035rb,07 ge dat zuomale wijs si / of zuomale swartz . si solen oig legen ge
F155-035rb,08 kleidet . inde en solen in geyne lynen heym
F155-035rb,09 de dragen . Si solen ha
F155-035rb,10 uen breide ho schoyn / inde vur gesplissen mit hoysen . inde so
F155-035rb,11 len oig dragen neder kleyder . si solen ir hair aue duon bis an ir oren in sigge
F155-035rb,12 ren ziden in runt . dat gotliche ambt solen si duon as dey susteren . Vz geno
F155-035rb,13 men dat dey conuers neit en synt schuldich ze halden vnser vrou
F155-035rb,14 wen gezide / inde van den doden . Si solen ir uaste halden as dey susteren . doch moys wale dey eb
F155-035rb,15 disse mit in dispen
F155-035rb,16 seyren barmherze
F155-035rb,17 lichen up der uasten dey de regele hait ge
F155-035rb,18 sat . as si enschuldi
F155-035rb,19 get hitzde / of wan
F155-035rb,20 delen / of ander ar
F155-035rb,21 beit / of suomelige ander redelige / inde ersam ursache . Oig sal der capellayn . inde dey conuerse
vnder
F155-035rb,22 denich sijn ouer al
F155-035rb,23 le dinc der leringen / inde der correctien des uisitatoris . Si sijnt oig schuldich uestelige eme ge
F155-035rb,24 horsam ze sijn in den stucken dey zuo deme ambte der vi
F155-035va,01 sitacien gehorent . Van des cloisters pro
F155-035va,02 curatore . inde van syme ambte . Umbe des cloisters guot / inde rente zuo
F155-035va,03 bewaren in der wisen as man schul
F155-035va,04 dich is ze duone / so sal eyn eykelich cloister van vorem orden / hauen eynen procurator / de vur
F155-035va,05 sichtich si inde ge
F155-035va,06 truwe / den sal dey ebdisse / inde der con
F155-035va,07 uent setzen / inde intsetzen also as si seynt dat it nutz
F155-035va,08 lich is . alse dis pro
F155-035va,09 curator gesat is / so is hey schuldich rede ze geuen der ebdissen / inde drin anderen susteren dey
ouermitz den conuent sunderlic
F155-035va,10 hen darzuo gesat sijnt . inde deme ui
F155-035va,11 sitatori / as hey wilt van alle den sachgen dey eme beuolen sijnt / inde dey hey intfan
F155-035va,12 gen heyt / inde vos gegeyuen . hey in
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F155-035va,13 mach oych zemale neit van des clois
F155-035va,14 ters guode uerkoy
F155-035va,15 fen / verwandelen / versetzen / of in vre
F155-035va,16 mede hant keren mit eynger wisen / dan van urloyue der ebdissen / inde des conuentis . Inde wat
her weder be
F155-035va,17 suot is / of gescheit / dat wederruofen wir / inde sprechgen dat it neit en si . vnd in geyne magt en
F155-035va,18 haue . Doch mag hey wale van bewegeli
F155-035va,19 gem guode / dat ua
F155-035va,20 rende haue heyset . dat wenich doych / vnderwilen anderen luden geuen / mit urloue der ebdissen
etzelige kleyne dinc van geurlofder sag
F155-035va,21 gen . Oyg mach in der uisitator intset
F155-035va,22 zen / dar na dat in nutzelich duonket . Van der ebdissen inde van irme ambte . De kur der eb
F155-035va,23 dissen de geho
F155-035va,24 ret den conuent ane friligen . dey confir
F155-035vb,01 macio sal gescheyn ouermitz den car
F155-035vb,02 dinail deme dis or
F155-035vb,03 den beuolen is . of van sinre gewalt . dey susteren solen sich flysigen dat si eyne al sulge keysen /
dey van dugden schine / inde mit heyligen seden den anderen vur ge . me dan mit deme ambte / inde dey gemeynschaf
hal
F155-035vb,04 de an allen dingen / dat si mit irme guo
F155-035vb,05 den gebilde dey suste
F155-035vb,06 ren darzuo erwecke / dat si ir gehorsam sijn / me van mienen dan van uorten . Si sal daruen
sunderlic
F155-035vb,07 hen mienen / dat si neit eyn ergernisse in mache den suste
F155-035vb,08 ren zemale / of si in eyme deyle ze ueil mynt . Si sal troys
F155-035vb,09 ten dey gepynigden . si sal eyn zuovluog den bedruofden sijn . dat neit de suogde der mishoffingen
ouerhant in neyme in den seiggen / oue de arzedye der ge
F155-035vb,10 suntheit an ir gebricht . Si sal oitmuotlichen inde mienenkligen uisiteyren / inde cor
F155-035vb,11 rigeren ir susteren . si en sal in neit ge
F155-035vb,12 beyrden dat weder ir sele si / of weder de forme irre pro
F155-035vb,13 fessien . Si in sal neit snel sijn in ir
F155-035vb,14 me geboyde / dat si neit en leyge den selen eynen strick der sunden van von
F155-035vb,15 bescheidenheide des geboydes . Darna as si ir confirma
F155-035vb,16 cie hait intfangen / als lange as si an deme ambte bliuet / so solen al de suste
F155-035vb,17 ren / inde oych dat voserste gesinde des cloysters ir flijsli
F155-035vb,18 gen gehorsam sijn . Dey ebdisse is schul
F155-035vb,19 dich eyns zuo myn
F155-035vb,20 sten in der wechgen / dat si ir susteren zuosamen zuo capit
F155-035vb,21 tel ze heyschen vm
F155-035vb,22 be manincge / ordi
F155-035vb,23 neringe / inde we
F155-035vb,24 der machinge . da sal man in ir pyne barmherzelige set
F155-036ra,01 zen / vmbe ir offen
F155-036ra,02 bare / inde gemey
F155-036ra,03 ne versumenisse inde scholt . Si sal oyg reyden mit al eren susteren / van den stucken / dey da
ouerkoment zuo tracteyren vmbe nuotz inde ersam
F155-036ra,04 geit irs cloysters . want vns herre de offenbaret ducke deme iuoncsten dat beste . Si in sal en
F155-036ra,05 geyne swar scholt machen / dan ouer
F155-036ra,06 mitz den procura
F155-036ra,07 tor van gemeynen gehencnisse der sus
F155-036ra,08 teren . as offenbare noit dat heyschet . Si sal oich reyde ge
F155-036ra,09 uen eyns ze myn
F155-036ra,10 sten zuo allen drin maynden / van de
F155-036ra,11 me dat si entfangen inde voz gegeuen heit . dat is si schuldich ze duone vur deme conuente / of vur
veir susterin / dey van de
F155-036ra,12 me conuente sunder
F155-036ra,13 ligen darzuo gesat werdent . Des clois
F155-036ra,14 ters ambtlude sal si setzen mit rade inde mit gehenc
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F155-036ra,15 nisse des conuentis . of des meysten dey
F155-036ra,16 les van deme conuen
F155-036ra,17 te . Des conuentis ingesegel sal si duon huoden / inde halden na der ordenungen conuentis . Inde
alle de breyue dey man senden sal van des conuentis wey
F155-036ra,18 gen / dey sal man leysen zuoirst in dem capittel vur deme conuente / inde as si da geleysen / inde
gepruouet sijnt van deme meysten deyle der susteren / so sal si / si duon sege
F155-036ra,19 len da vur in allen . Oych in sal en geyne suster eynge breyue intfaen / of senden / dey ebdisse en
leyse si zuoirst . of si en
F155-036ra,20 werden ir geleysen van eynre anderre dey dar zuo gesat is . Oig sal sich dey ebdisse flysigen / dey
susteren zuo versuonen / of it gescheit / dat eynge susteren wer
F155-036ra,21 dent bedruoyft vnder
F155-036ra,22 eynander van eyn
F155-036ra,23 ger sachgen / of vro
F155-036ra,24 sachen . Dey suster dey mit worde / of mit zegene der an
F155-036rb,01 der hedde gegeyuen vrsachge bedrufnis
F155-036rb,02 ses / of ergernisses / zehant e si offer de gaue irs gebey
F155-036rb,03 des vnsem herren / so sal si sich oit
F155-036rb,04 muotlige vur ir neder strecken . inde sal genade bid
F155-036rb,05 den van der suster dey si bedruoft heit . inde sal si bidden / dat si vnsen herren vuor si bidde / dat
hey ir uergeyue dey scholt dey si heit gedayn . So sal dey suster ge
F155-036rb,06 denken des wordes vns herren . In ver
F155-036rb,07 geit ir neit uos voren herzen / nog uor hy
F155-036rb,08 melsche uader in
F155-036rb,09 sal uch neit vergey
F155-036rb,10 uen . inde sal fryli
F155-036rb,11 uergeyuen den zorn der suster dey genade heyschet . // Wir manen dey susteren alle in vn
F155-036rb,12 sem herren ih-u xpeno / dat si sich huoden vuor alrehande kundic
F155-036rb,13 heide . vuor ydelre eren . vuor nyde . vuor gyrheide . vur aygt
F155-036rb,14 bergeide . inde sorg
F155-036rb,15 uelde dyser werilde . vuor aygtersprage vuor muormuorun
F155-036rb,16 ge . vur zweygen . inde vur deylungen . inde vuor alre vn
F155-036rb,17 duogent ouermitz dey si mogen misse
F155-036rb,18 hagen in den ougen des gewaren brude
F155-036rb,19 gamen . Mer si solen me sorgueldich sijn vur gode . ze behal
F155-036rb,20 den in allen dingen dey inwendige / inde dey uoswendige rey
F155-036rb,21 nigeit . Inde alle we
F155-036rb,22 ge vnder eyn ze ha
F155-036rb,23 yn de eynigeit der minenklicher ley
F155-036rb,24 ueden / dey eyn bant is der uolkomenheit / dat si in der gewuor
F155-036va,01 zelt werden / inde gefundeyret . ien mue
F155-036va,02 gen zuo der bruloigt des lambes vns her
F155-036va,03 ren ih-u xpeni / mit den wysen iuonfruo
F155-036va,04 wen in gayn . Dat en geyne suster sal selue mit irre perso
F155-036va,05 nen gayn zuo Rome . Up dat / dat dey materia des scheydelichen vmbe
F155-036va,06 loyfes werde aue ge
F155-036va,07 dayn / so gebeyde wir strencligen in der magt der gehorsam
F155-036va,08 geyde / vnder pynen des bannis / da si in uallent / dey dit ge
F155-036va,09 bot ouertredent / of vngehorsam sijnt . vz gescheiden eckers de deynst susteren der cloyster der
steyde in den der roymsche hof gesat were . as lange as hey da bli
F155-036va,10 uet . dat en geyne ebdisse / suster / of deynstsuster vmbe eynige noit / of sag
F155-036va,11 ge zuo dem paysse / selue mit irre perso
F155-036va,12 nen kome of vare / it en si / dat eymane sunderlige uorlof dar zuo gegeyuen werde ouermitz des
pays bollen / of des vurge
F155-036va,13 sprochenen cardi
F155-036va,14 nalis offene breue . Van deme visitore inde van syme ambte . De cloister dis geistligen leuens solen
geui
F155-036va,15 siteret werden ze
F155-036va,16 mynsten eyns al
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F155-036va,17 ler iarlyges ouer
F155-036va,18 mitz dey visitato
F155-036va,19 res / dey de gewalt / forme inde wise intfaen solent van deme cardinale / deme ur orden beuo
F155-036va,20 len is van deme stuo
F155-036va,21 le des payssis . Vmbe assus sulge uisitato
F155-036va,22 res sal man dat sorg
F155-036va,23 ueltligen verseyn / as man eynen visi
F155-036va,24 tator setzen sal . hey si gemeyne / of oych vnderwilen / up etz
F155-036vb,01 liger stat eynen sun
F155-036vb,02 derliger . so sal man also sulg eynen set
F155-036vb,03 zen / dat man uol
F155-036vb,04 kuntschaf / inde sic
F155-036vb,05 hergeit haue van sime geystligen ley
F155-036vb,06 uen / inde van seden . as de zuo eynigeme cloyster kuomet . vnd in is gegangen so sal hey sich also
er
F155-036vb,07 beyden / inde zoynen in allen dingen / dat hey si alle erwecke van deme guoden zuo deme besteme
/ inde dat hey si intflam
F155-036vb,08 me / vnd intfenge alle wege zuo der minen godis . inde zuo der fruntlicher minen vndereyn
F155-036vb,09 ander . Inde wane hey in dat cloister geit zuo uisiteren / so sal hey mit eme leyden zwene geist
F155-036vb,10 lige / inde geuellige gesellen . Dey gesel
F155-036vb,11 len solen bi eynan
F155-036vb,12 der bliuen also lan
F155-036vb,13 ge / as si inbinnen deme cloister sijnt . vnd in solen sich en
F155-036vb,14 geyne wijs neyt van eynander schey
F155-036vb,15 den . as dey reygel dan geleysen is / inde exponeret / so sal der visitator dat inge
F155-036vb,16 sigel neman van der ebdissen / dat is si schuldich eme up ze antworden . inde in ze bidden leydeli
F155-036vb,17 ge / inde vrilige / dat hey si absolueyre van irme ambte . Is dat si dan gemey
F155-036vb,18 ne leyuen neit in
F155-036vb,19 mach / of in wilt hal
F155-036vb,20 den / so sal si der ui
F155-036vb,21 sitator absolueren van irme ambte dat si berichtet . it in were / dat ir bli
F155-036vb,22 uen an deme amb
F155-036vb,23 te neit scheydelich en were deme clois
F155-036vb,24 ter . mer dat it of
F155-037ra,01 fenberlige noittur
F155-037ra,02 dich were inde nuot
F155-037ra,03 ze . Is si oig anders neit geuellich / of vn
F155-037ra,04 genuochsam / dat cloister zuo berichten / so sal si derselue ui
F155-037ra,05 sitator absolueyren . Inde dit sal gescheyn na der formen / ind wisen dey der uisi
F155-037ra,06 tator van deme vur
F155-037ra,07 gesprochenen cardi
F155-037ra,08 nale intfangen heit . So van der ebdissen / so van der suster weysen / inde van irme geistlichen
leuen / wey si dat gehalden hayn / van in allen gemeyn
F155-037ra,09 ligen . inde sunder
F155-037ra,10 lichen van eynre eykeliger sal der uisitator vragen flijsligen de war
F155-037ra,11 heit . Inde da hey eyt vindet zuo wedermac
F155-037ra,12 hen / of zuo berichten / dat sal hey mit fly
F155-037ra,13 ze der mienen / inde mit mienen der ge
F155-037ra,14 rechtgeide / mit be
F155-037ra,15 scheidenheide berich
F155-037ra,16 ten inde wedermag
F155-037ra,17 gen / so an deme hoif
F155-037ra,18 de / so an den lederen / as it in alre nuotz
F155-037ra,19 ligste dunket . Dey brugge de genuoch gecorrigeret is / dey in sal der uisitator en geyne wijs ander
F155-037ra,20 werf corrigeyren . kuomet deme uisita
F155-037ra,21 tore eyt zuo / dat hey seluer neit en mach gebesseren / dat sal hey brengen an syne ouersten / dat it
van sime rade / in van sy
F155-037ra,22 me geboyde werde ge
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F155-037ra,23 corrigeyret as it ge
F155-037ra,24 vuoget . Dey ebdisse sal sich huoden / dat noch van ir / nog van den anderen susteren / dat weysen
irs cloys
F155-037rb,01 ters / deme uisitatore en geyne wijs verbor
F155-037rb,02 gen in werde . want dat were eyn boyse zeygen / inde eyn zorn den man sweirligen pynigen solde .
Oych wille wir / inde ge
F155-037rb,03 beyden / dat dey suste
F155-037rb,04 ren deme uisitore flijslige raden / inde vur leygen de sag
F155-037rb,05 gen dey na der for
F155-037rb,06 men irs leuens sijnt ze setzen / of ze besse
F155-037rb,07 ren / offenberlige / ind sunderlige also as it alre best is ze duone . Dysem visitatore sijnt si schuldich
uestelige gehorsam ze syne . an allen den dingen dey zuo deme ambte der uisitacien geho
F155-037rb,08 rent . Welichge an
F155-037rb,09 ders deden / as wale dey ebdisse as dey an
F155-037rb,10 deren / dey sal der ui
F155-037rb,11 sitator pynegen also as it billich is . inde beqemelich . Mer si alle / beyde dey ebdisse inde dey
susteren so
F155-037rb,12 len mirken / inde flijselige huoden dat si neit anders in be
F155-037rb,13 weyge ze sprechen / dan gotliche mine . inde irre susteren be
F155-037rb,14 richtinge / inde des cloisters wedermag
F155-037rb,15 ginche . Der uisita
F155-037rb,16 tor de sal halden dey vurgesprochen wy
F155-037rb,17 se ze sprechen . asso dat hey mit in al
F155-037rb,18 len / of mit me dan eynre sprechge / of heymeliche mit eyn
F155-037rb,19 re / dat doch zwa zuo deme mynsten in syme anegesich
F155-037rb,20 te neit verre en sit
F155-037rb,21 zen / dat dey ganz
F155-037rb,22 heit der guoder me
F155-037rb,23 ren / ouer alle dinc werde behalden . It in were dat hey vur der spregvinster mit eynre / of mit irre
me spreggen wolde van den sag
F155-037rb,24 gen dey zuo syme ambte gebuorent . De selue uisitator de sal oych den capel
F155-037va,01 layn / inde dey conuer
F155-037va,02 se / inde dey anderen van deme uoswendi
F155-037va,03 gen gesinde des clois
F155-037va,04 ter visiteren / inde sal an in corrigeren / inde weder formey
F155-037va,05 ren asse hey weis / dat si is durfin / ind oich pyne ze setzen / eyweligen zuo verwi
F155-037va,06 sen van deme cloister / inde urlof ze geuen . den dey professie haynt gedayn zuo anderen cloisteren
/ of zuo an
F155-037va,07 deren ordenen ze ua
F155-037va,08 ren . asso as it in nuotz
F155-037va,09 lich dunket . inde dar
F155-037va,10 na dat ere scholt groys / inde swair is . Vmbe dat de cloister neit in werden beswe
F155-037va,11 ret an den coysten . inde dat de uisitator alle mirkinge qua
F155-037va,12 dis wayns uermide . so wille wir zemale . dat de uisitator sich vuordere van deme ambte der
uisitacien / so hey it mit gemach
F155-037va,13 ge alre balste zuo mag brengen . inde oych so hey alre seldenste mag sunder bruchge syns ambtis
sal hey in dat ynnerlichste slos des cloisters gayn . Van deme Cardina
F155-037va,14 le deser geistligeyde . Dat it neit in
F155-037va,15 gesche / dat ir van gebreche sicher
F155-037va,16 re berichtingen her
F155-037va,17 na eyt af uallet / van der behaldingen de
F155-037va,18 ser vurgeschreuenre reygelen / of formen / dey wir willen / inde gebeyden dat si ouer
F155-037va,19 al gehalden werde / eynformelige / inde flyzelige / of dat ir oich neit in komet in maniger kuonne
wise ze lyuen / vnder maniger kuonne meisterschaf . so hayn wir beuolen uolko
F155-037va,20 melige vnsem leuen suone .N. deme Car
F155-037va,21 dinale / eyme berich
F155-037va,22 ter / beschirmere / ind correctore der myn
F155-037va,23 rebruoder ordins . sor
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F155-037va,24 ge / inde berichtinge / uor inde alle der clois
F155-037vb,01 ter van voreme orden . inde oych der personen dey da ynne leuent / der capellane / der con
F155-037vb,02 uerse / inde des ge
F155-037vb,03 sindes . Inde hayn dat gesat . dat ir suolt vurwert bliuen vn
F155-037vb,04 der gehorsamgeit / sor
F155-037vb,05 ge / inde berichtingen dis cardinalis / inde alle der dey na eme zuo der zijt sint van des pais stuole
gesat zuo berigtnisse / inde correctien der mynre
F155-037vb,06 bruoder ordins . den sijt ir schuldich vest
F155-037vb,07 lichen gehorsam ze
F155-037vb,08 sijn . inde si solen uor
F155-037vb,09 re selen sorge / inde ruoke dragen . Inde solen dat ambt der uisitacien duon as si dat nuotz
F155-037vb,10 lich duonket den clois
F155-037vb,11 teren / inde den personen dey da ynne leuent . den capellanen / den conuersen / deme gesijn
F155-037vb,12 de . ouermitz sich / inde ouermitz geuellige personen / inde solen cor
F155-037vb,13 rigeren inde weder
F155-037vb,14 machen da . beyde in deme houede / vnd in den lederen / dey stucke dey si wissen . dat si be
F155-037vb,15 durfen des ambtes der correctien / of der wedermachingen . Oyg solen si setzen / inde intsetzen /
ordineren inde sazen / dar na dat si it gotlich / inde nuotzlich duoncket . Dat dey regele van den susteren neit in
F155-037vb,16 werde uersumet . Up dat ir uch muogt beseyn as in eyme speygele in deser regelen / of for
F155-037vb,17 melen / dat ir neit in
F155-037vb,18 versumet ouermitz uergessenheit . so sal man sich uch zuo allen uerzeynaigten eyns leysen . inde
wa ir vin
F155-037vb,19 det dat ir dey stucke duoyt dey uch geschre
F155-037vb,20 uen sint . da danket gode de allis guodis eyn geuer is . So wa oich eynge suster duncket dat ir
gebrec
F155-037vb,21 he . so sal si ruwen hayn / dan aue darvur ge
F155-037vb,22 scheit is . inde sal sich huoden vuor deme dat zuo komen mach . inde sal bidden dat ir dey scholt
vergeuen werde . inde dat si neit en wer
F155-037vb,23 de geleit in geyne be
F155-037vb,24 coringe vuorwert . hervmbe in muoz in geyn mynsche alle mit alle zebrechen dy
F155-038ra,01 se pagyne vnser set
F155-038ra,02 zingen . vnser uerle
F155-038ra,03 niengen / vnser confir
F155-038ra,04 macien / inde absolu
F155-038ra,05 cien / of wreueligen dar weder duoynt . So we sich des doch besuote mit wreueli
F155-038ra,06 geyde / de sal wissen dat hey uellet in vn
F155-038ra,07 genade des almeych
F155-038ra,08 tigen godis / inde syn
F155-038ra,09 re seliger apostolen sente peters / inde sen
F155-038ra,10 te pauwils . Dyse rey
F155-038ra,11 gele wart gegeuen zuo aldenburch . qinto
F155-038ra,12 decimo kalendis no
F155-038ra,13 uenbris . In dem dirde
F155-038ra,14 me iare vns pays
F155-038ra,15 duomes . In nonie domini . am . Ich bruoder arnolt eyn minister / inde eyn kneygt der mynre
F155-038ra,16 broyder van der prouien
F155-038ra,17 cien van coellen int
F155-038ra,18 beyden den ynnigen susteren vns herren ih-u xpeni / der ebdissen / inde den anderen des ordins
sente claren zuo coellen dat ewige heil / inde den ewigen vrede in vnsme herren . Dey ordenunge van vrome leuen
gemacht van vrome heyligen uader van goitz ge
F155-038ra,19 naden deyme zweylf
F155-038ra,20 ten payfse / genant Bendictus / dey senden ich ug also as ich schuldich byn myt myme segel besegilt
/ inde der finitores se
F155-038ra,21 gel in deme prouinciail
F155-038ra,22 capitel zuo muonster gehalden van deme iare vns herren du
F155-038ra,23 sent / dru huondert / se
F155-038ra,24 uen inde drissich up vnser vrauwen dach dat si geboren wart . da de vurgesprochen ordenunge
geleysen inde geoffenbairt wuorden also als ich si sach mit des paifs bullen besegelt in de
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F155-038rb,01 me generailcapit
F155-038rb,02 tel / der begin van worden zuo worden alsus is . Bene
F155-038rb,03 dictus der buos
F155-038rb,04 schof eyn kneycht der kneygte goitz . zuo de
F155-038rb,05 me ewigen gehugnis
F155-038rb,06 se deser sachen . vnse erloser / eyn mecher der hemel / vnd eyn schepper alre creaturen / de hait
den minschen geschaf
F155-038rb,07 fen zuo syme bilde den alre eydilsten vnder allen ertschen creatu
F155-038rb,08 ren / dat hey eyn na
F155-038rb,09 uoilger si . sins meys
F155-038rb,10 ters in guoden . vnd in heyligen werken . Inde dese naturliche wirt
F155-038rb,11 geit . hait hey deme minslichme kunne gegeyuen / up dat de forme des gotlichen bilts wederschine
in eme . as in eyme spey
F155-038rb,12 gel . Inde hait in gegeyuen . na eyme geyste maynger kun
F155-038rb,13 ne geistliche gaue . mit vnderscheide der genaden . inde hait gestedigeit . de kirge / dey da striden
is . inde hait si gezeigent mit manicher kune lude . dey da geloyuent in xpem . inde mit ordin der personen . dey da stri
F155-038rb,14 dent in gotlichme deynste / inde leuent vnder der regelen / vnd intfeint van der / den wech reychte
zuo ley
F155-038rb,15 uen / inde den oyuer
F155-038rb,16 loyf deser intgegen
F155-038rb,17 wordiger ritterschaf duorch maynger kunne geboyde . vnd intfeynt de heylige reygel . vnd dey
geistlige zuoycht . Want it wail geze
F155-038rb,18 ymt dat deyinnige dirnen / inde made gotz dey uersmeyt haint . alle werent
F155-038rb,19 liche genuochde / inde sich uerbunden haynt mit geistlichme ley
F155-038rb,20 uen ouermitz de ge
F155-038rb,21 loifde der professien / zuo striden weder den viant der duosternisse . inde weder dey geyst
F155-038rb,22 liche boysheit / dat si solen wandelen also . in deyme stride deser intgegen wordicher ritterschaf .
durch den reygcen wech geist
F155-038rb,23 lichs leyuens . dat si verkrigen uolkomen lutercheit . herzin . inde lijfs . inde verdey
F155-038rb,24 nen den ewigen loyn . na deme uolbrachten loyfe werenklichs strits . Wir willen vuorseyn . mit
vlyse
F155-038va,01 licher sorguel
F155-038va,02 dicheit deme state der susteren / so wilge da sint vnder der sorgen / of berichtunge des or
F155-038va,03 dins der mynrebruoy
F155-038va,04 der / of solen syn herna / si heysen mynrebruoy
F155-038va,05 dersen / of susteren sent Claren / of sente dami
F155-038va,06 ani / as soemelichen orden heysent . Inde or
F155-038va,07 deneyren van gewalt deser intgegenwordic
F155-038va,08 her statuten / dat eyn sicher zale der susteren gesat . werde van des payfs gewalt . in allen cloesteren
der susteren ouermitz den prouinci
F155-038va,09 aylMinister der myn
F155-038va,10 rebruoyder van gehenc
F155-038va,11 nis der ebdissen / inde des conuents / of des meysten deyls der sus
F155-038va,12 teren . na deme zuo
F155-038va,13 ualle der renten / inde des guotz der cloister / also dat si van deyme moegen geuelligen inthalden
werden . inde inboyuen dey gesatte zale in mach in geyne intfangen werden / it in were van gewalt of van suonderlichme
uorlof des roymschen stoyls . of it in were dat dat guoyt / of dey rente also zuo nemen / of oyuer wousse . dat man me
personen inthalden moychte . inde dan sal sulge oyuerwasincge bra
F155-038va,14 ycht werden in dat generailcapittel der mynrebruoyder / in dey
F155-038va,15 me solen si ordeney
F155-038va,16 ren wey maynge per
F155-038va,17 sone muoege inthal
F155-038va,18 den werden boeuen dey gesatte zale van den oyuerwayssinden fruochten of renten . Inde as eynge
persone of personen inboeuen dese gesatte zale int
F155-038va,19 fangen solen werden . dat intfencnisse in
F155-038va,20 sal neit gescheyn / it in were van svnder
F155-038va,21 lichme uorlof / inde bescheyden des gene
F155-038va,22 ralis / of prouinciayls
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F155-038va,23 ministers . den ge
F155-038va,24 beyden wir strencli
F155-038vb,01 gen . dat si vlijslic
F155-038vb,02 hen vuorseyn e si uor
F155-038vb,03 lof herzuo geuen . dat eyngeyne vngeuor
F155-038vb,04 loift geloefde / of sy
F155-038vb,05 monie in in ualle . it in were dat dey
F155-038vb,06 me cloester eyt ge
F155-038vb,07 offert wuorde zuo ver
F155-038vb,08 geifs van der perso
F155-038vb,09 nen dey da in kuymt / of van eren altuor
F155-038vb,10 deren / of van eren vruonden / of van eyn
F155-038vb,11 re ander suster vrunt / of dat eynger suster gegeyuen / of besat wuorde eynich zins of rente / of eyt
an
F155-038vb,12 ders / dat sal dey eb
F155-038vb,13 disse intfangen / inde dat keren in dat ge
F155-038vb,14 meyne urber des con
F155-038vb,15 uentz / inde sal gunst
F155-038vb,16 lichen behelpen der suoster al sij s noit hait . van der wegen dat id gegeyuen / geof
F155-038vb,17 fert / of besat is . Der generail / inde der prouinciailmienster heuo
F155-038vb,18 den sich / dat si neit intfeyn van en geyn
F155-038vb,19 re personen . vur disme urlof / of na dysme uorlof . eynge dinc vm
F155-038vb,20 be desen urlof zuo ge
F155-038vb,21 uen / noch en geyne ursache / noch behent
F155-038vb,22 geit suoeken as ver
F155-038vb,23 re as t in yn is / dat eyt intfangen wuor
F155-038vb,24 de / oich van eyngen anderen bruoderen / of conuenten irs ordins / of dat eyt gegeyuen of geoffert
wuorde stede / of gebuowe / of eyngen ande
F155-039ra,01 rm urberin dis or
F155-039ra,02 dins vurgesprochen / of vmbe eynge ge
F155-039ra,03 woynde . dey wir al
F155-039ra,04 zuomale weder aych
F155-039ra,05 ten . Inde wilhher we
F155-039ra,06 der deden / dey wurpen sich in den ban / in de
F155-039ra,07 me werke / van dey
F155-039ra,08 me si neit in moegen geabsoluerit werden / dan alleyne oyuer
F155-039ra,09 mitz den pais / ayn alleyne in der noit des doytz . inde wuor
F155-039ra,10 den si elichen begrif
F155-039ra,11 fen / so solen si ewe
F155-039ra,12 lichen intsat werden van eren meysterschaf
F155-039ra,13 fen / inde van eren ambten . Wir orde
F155-039ra,14 neiren / dat dey abdis
F155-039ra,15 sen / inde dey anderen . dey uswendich . of in
F155-039ra,16 wendich . dat guot of dey renten deser goetz
F155-039ra,17 huysse Zo werwa
F155-039ra,18 ren / hant wat si intfanc
F155-039ra,19 gen / of us geyuen solen . dat si schuldich sijn alle iaers reyde zuo geuen truwelic
F155-039ra,20 hen / inde uolkome
F155-039ra,21 lichen van den stuc
F155-039ra,22 ken dey si intfangen inde uos gegeyuen haynt . inde van de
F155-039ra,23 me dat man yn schuldich is / of dat si schuldich sint . inde waayn dey gothu
F155-039ra,24 ys bliuen moegen / vur deyme generail / of vur deme prouin
F155-039rb,01 ciale minster / of vur deme uisitatore / ind vur biruen beschei
F155-039rb,02 den susteren . dey dar
F155-039rb,03 zuo gekoeren synt . van den conuenten deser gotzhuoys . Oych ordeneyr wir dat in allen cloesteren
deser susteren in der wernuwegen eynre ey
F155-039rb,04 kelicher abdissen . binnen zwen mayn
F155-039rb,05 den as si intfancgen hait vredeliche besit
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F155-039rb,06 zunge dis cloysters . solen werden zwey inuentaria . van al
F155-039rb,07 le deyme guode des cloesters / beweyge
F155-039rb,08 lich inde vnbewege
F155-039rb,09 lich / wey inde wa si geleygen sijn in der intgegenwordicheit des generails of pro
F155-039rb,10 uinciails ministers / of uisitatoirs des cloys
F155-039rb,11 ters . inde vur seys be
F155-039rb,12 scheiden susteren . inde dese inuentaria solen besegelt sin . mit der abdissen segel / inde mit des
conuentz segel / in den / vnder anderen stucken sal stayn wey manich vey da sy / of af neyme / inde wat kune si sijn / vnd
wey vijl koyrns inde wijns / inde an
F155-039rb,13 der lijfnarincge / ind wat dat cloyster schul
F155-039rb,14 dich si / inde wey vijl / in van wat personen / inde oych wat man deme cloyster schuldich si / inde
wey vijl / inde van wat personen / inde mit wat uerbunde . it schuldich si / of eme schuldich is . ind wat kune inde wey
manich . inde wat ze raden / of huosrait / of disgelijch da si . vnd wijlge abdisse ir clois
F155-039rb,15 ter in goedme state hait intfangen / ind dat namayls breych
F155-039rb,16 te zuo eyme krancger
F155-039rb,17 me state . also dat si dat cloyster in scholt breichte vnbillichen / dat guot des cloysters zuo mynren
/ of zuo vervreymden / dey soilde intsat werden van deme ambte der abdyen / inde soyl
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